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2013 International Golf Tournament

Susan Ondrejco, National Fraternal Activities Director

This year’s golf tournament was held Saturday and Sunday, July 20-21, 2013, at the Zoar
and Wilkshire Golf Courses near Canton, OH. 2013 International Golf. A hospitality room
allowed the golfers to mingle with their out of town friends before the competition began on
Friday night.

The beautiful weather on Saturday and Sunday allowed the golfers to play their best. The
results of the tournament are posted at www.fcsu.com and are listed inside this issue, on
pages 12 and 13.

continued on page 3
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How’s Your November Looking?
Anything Like This?
LAST CALL to Cruise in Style with the FCSU

You can still enjoy a 7 Night-8 Day
Roundtrip Cruise from Ft. Lauderdale, Flor-
ida — November 9 — 16, 2013 - to three mag-
nificent island destinations in the Caribbean
aboard the luxurious Crown Princess with
the First Catholic Slovak Union (FCSU).

But you have to act fast — our cruise is fill-

ing up!

continued on page 3
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ATTENTION

THE JEDNOTA BENEVOLENT FOUNDATION, INC
2013 SCHOLARSHIP FUND

The Jednota Benevolent Foundation, Inc is pleased to announce it is accepting applications for its 2013
Scholarship Program.

THE COMMITTEE SHALL AWARD UP TO TEN ONE-TIME $500 SCHOLARSHIPS
TO THE CANDIDATES WHO BEST SATISFY THE AWARD CRITERIA.

e Any individual of Slovak descent and Catholic faith who attends an Approved Post Secondary
Educational Institution is eligible for a Scholarship.
e Applicants will be required to describe accomplishments they believe would qualify them for
recognition in general, and specifically, accomplishments in the areas of:
~ Scholarship
~ Leadership
~ Service to school, church and community
e Applicants will also be required to provide:
~ An official college transcript of grades and all standardized test scores achieved,
including all ACT or SAT scores; (if applicable)
One (1) letter of recommendation authored by a teacher, counselor, administrator or an
employment supervisor familiar with the applicant;
Examples of applicant’s community involvement;
A list and description of leadership positions held by applicant;
A list of awards received by applicant for scholastic excellence, community
involvement, or leadership ability;
A description of the applicant’s academic or career objectives;
A statement demonstrating an applicant’s need for education financing.

For applications, please contact:
Jednota Benevolent Foundation, Inc.
First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, Ohio 44131
Phone 1-800-533-6682 - Fax 216-642-4310
E-mail: fcsu@aol.com

OR, download a scholarship application by going to: www.fcsu.com

APPLICATIONS MUST BE POSTMARKED BY MIDNIGHT SEPTEMBER 27, 2013

*Family members of the Scholarship Committee are not eligible to apply for this scholarship.

From the Desk of the Executive Secretary
FCSU LIFE ANNUITY & IRA
INTEREST RATES EFFEGTIVE AUGUST 1, 2013

il P iy IS g

Eight Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA 3.60% APY
Six Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA 3.20% APY
with the “Cash Interest” Option 2.95% APY
New Six-Year Fixed Rate Deferred Annuity or IRA 3.10% APY
New “Park 2 Annuity” (NOT AVAILABLE IN THE STATE OF NEW YORK) 2.15% APY
New Park Free Plus Annuity or IRA—1st year guarantee 1.90% APY
(new Park Free Plus maximum deposit $25,000.00 PER PERSON)

New Settlement Options are based on an interest rate of 2.75% APY

If you have any questions about our Annuities or IRAs,
Please contact your local branch officer or the Home Office at 1-800-533-6682
Website: www.FCSU.com Email: fcsu@aol.com

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘Chabb Cy - Homllles, Father Campion P. Gavaler 0.S.B., Father Demetrius R. Dumm 0.S.B.W

August 18, 2013
Twentieth Sunday in Ordinary Time

Luke 12: 49-53

Gospel Summary

In this passage Jesus speaks of the
meaning of his life. To fulfill his God-giv-
en destiny, he has resolutely set his face
toward Jerusalem. There, refusing to be
diverted from his mission of love, he will be
rejected, suffer greatly and meet a violent
death. He says that he is filled with great anguish until the mission
he has been given is completed. Sensing a growing hostility, he
tells his disciples that his intention is not to establish peace, but
rather division--dividing even households and families.

Life Implications

At first glance one would not recognize the sayings of Jesus in
this gospel passage as good news—there is the allusion to his own suffering and death, as
well as his statement about bringing division, not peace. People in bondage to any kind of
slavery or oppression, however, would have no trouble understanding exactly what Jesus
is talking about. They would know that what they were hearing was good news. When
someone like Martin Luther King appears in a situation where people are hopelessly caught
in oppression, the immediate consequence in not peace, but division—even in households
and families.

An oppressive system does not fix itself of its own accord. It takes a strong person of
compassion not merely to lament injustice, but to risk life itself to proclaim liberation from
oppression and hope of a new way of living. The very presence of such a person provokes
a crisis whereby everyone involved in the system must choose either actively to hope for the
new reality or to resist its coming.

Jesus understood that he had been sent to a fallen world in bondage—a humanity hope-
lessly mired in false value-systems of covetousness, violence, and idolatry. This was not
merely some local situation of economic oppression imposed by a selfish landowner. Jesus
was engaged in a cosmic struggle against the realm of Satan in order to restore God's
kingdom to people long held in slavery to demonic powers. Paul, particularly in his Letter to
the Romans, speaks of the universality of the bondage. All humanity lives under the power
of sin. And even with the most well-intentioned effort, those in slavery—Jews and Gentiles
alike—are not able to live according to God’s will.

Jesus symbolically shows that he has entered the realm of Satan with God's power to
liberate humanity from bondage by casting out demons. He shows that people will be able
to use their freedom to live in a new way by curing people paralyzed to inaction by illness.
Jesus in his own life shows what it means to be completely free from the false value-systems
of Satan’s reign, and to live in submission to God'’s reign—not as to a powerful king, but to
a loving father.

As we hear the words of Jesus about the meaning of his life at our Eucharistic liturgy, we
realize that they are living words spoken to us. Jesus means to provoke a crisis of deci-
sion in us even though it might disturb the peace and cause division. If we hear his words
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in faith, we will take a close look at the system of values whereby in practice we live our
own lives. Though professing membership in the Church, am | still in bondage to the false
value-systems of a fallen world? How do | define the meaning of my life? How do | define
the meaning of success?

Jesus, now Risen Lord, is present among us not only to provoke a crisis of decision, but to
enable us to actualize the reality of God’s reign in ourselves. In that reality, although it may
cost us something, we too can enter situations of oppression with the compassion and heal-
ing power of Jesus. With God’s grace, we too can sometimes be instruments of liberation
and hope for people who are held in bondage
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August 25, 2013
21st Sunday in Ordinary Time

Luke 13:22-30

Gospel Summary

Luke reminds us once again that we are on the "way to Jerusa-
lem" with Jesus. This means that the guiding principle in our lives
ought to be the loving concern that took Jesus himself to the climax
of his career as he gave his life for us in Jerusalem. Though it would
be nice if we could all visit the modern city of Jerusalem, this is not
what Luke had in mind. He is thinking instead about the true pur-
pose of this human life that God has given us.

As we make this spiritual journey, we must inevitably ask the
question posed in today's gospel: "Lord, will only a few people be
saved?" Or, more directly, "Lord, am | among those who will make
this journey successfully?" And Jesus answers our question with
words that dispel any smugness that we may have been entertain-
ing: "Strive to enter through the narrow gate." To love as he did will not be easy.

Finally, Jesus warns us about the terrible disappointment in store for those who have not
taken his teaching seriously. They will discover, only when it is too late, that they have not
made room in their lives for the One who alone can bring them to that ultimate joyful banquet
that our Creator has prepared for us in his kingdom.

Life Implications

Most of us live in a world that is full of wonderful opportunities. A telling metaphor is the
superabundance of our grocery stores. When we enter the supermarket, we scarcely know
where to turn in view of all the delightful attractions that surround us. It has been noted that
those who come here from impoverished countries are almost overwhelmed by amazement
at the seemingly endless riches of these grocery stores.

We should all be grateful for such convenience in our lives, but we also know that such
displays of worldly goods do not represent the real meaning of happiness. Some years ago,
it was common to find contests offered on the radio with the winner awarded "20 minutes of
free shopping in the supermarket." One can easily imagine the winner's frenetic search for
the most desirable items. But | like to imagine a different scenario where the winning con-
testant would spend those precious minutes helping others with their shopping needs. And
when questioned about this strange behavior, he would reply simply, "Oh, didn't you know
that my Father owns the supermarket and that, if we are kind and thoughtful during our 20
minutes of life, the whole store will be ours forever?"

What a pity it will be if we finally see what life is all about only when it is too late! But there
is still time to resist the powerful distractions that dazzle us and tell us how much more we
need when only one thing is really necessary, that is, to love our gracious and generous God
and to be kind and forgiving toward his precious people.
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2013 International Golf Tournament

continued from page 1

Through the generosity of our sponsors, the golfers competed for many skill prizes. Skill
prizes, donated by Hosack, Specht, Muetzel, & Wood, were won by Alex Kozusko (Longest
Drive) and Steve Yokopenic (Longest Putt). Al Ulishney won the new award for the senior
who had the lowest gross score for the weekend, donated by Paul Ritz. The hole-inone con-
tests, sponsored by Bruce & DePersis and AQS Asset Management, had prizes of $10,000
cash, roundtrip domestic airfare, a set of golf clubs, and a flatscreen TV. We had a hole in
one winner on the flat screen TV hole. Congratulations to Mike Nemcheck of Latrobe!

The golfers enjoyed shotgun starts on Saturday and Sunday. Saturday night, National
Chaplain, Fr. Tom Nasta, celebrated Mass at the Holiday Inn hotel. Afterwards, a tasty buffet
dinner took place.

After the golfers finished their round on Sunday, a picnic was held at Zoar Golf Course.
Golfers had the opportunity to socialize with each other before heading back home. Pictures
from the golf tournament have been posted at:

http://www2.snapfish.com/snapfish/thumbnailshare/AlbumID=11888944013/
a=129316620_129316620/otsc=SHR/otsi=SALBIlink/ COBRAND_NAME=sna pfish/

Hope to see you all again next year!

Prize Amounts:

Name Flight | Place Prize

Rosa John A First $125.00
Hudec Robert A Second $115.00
Yokopenic  Stephen A Third $94.00
Kropf Ed A Fourth $74.00
Nemcheck  Mike B First $125.00
Porter Tim B Second $115.00
Schmucker David B Third $94.00
Garver David B Fourth $74.00
Smith Philip J. C First $118.00
Lako Michael C Second $95.00
Yokopenic  Jim C Third $75.00
Eller Terry D First $125.00
Collins Patrick D Second $104.50
Kopanic Robert D Second $104.50
Kacsanek George D Fourth $74.00
Nasta Andrew CAL | First $130.00
Kozusko Tim CAL | Second $91.00
Reed David CAL | Second $91.00
Ritz Paul 9H First $48.00

Skins Winners
Saturday Sunday

Bill Kasan — Hole #4 Birdie

Roy Miller — Hole #9 Birdie

Mike Nemcheck — Hole #11 Eagle
Tony Menich — Hole #14 Birdie
David Garver — Hole #16 Birdie

Scott Harr — Hole #4 Birdie

Steve Yokopenic — Hole #6 Birdie
Steve Yokopenic — Hole #8 Birdie
Steve Yokopenic — Hole #10 Birdie
Steve Yokopenic — Hole #12 Birdie
John Rosa — Hole #13 Birdie

Paul Gbur — Hole #15 Birdie
Steve Yokopenic — Hole #16 Birdie
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Year of Faith: Divine Revelation

Dear Friends,

The Dogmatic Constitution on Divine Revelation (Dei verbum)
was one of two documents promulgated by Pope Paul VI on No-
vember 18, 1965. The other was the Decree on the Apostolate
of the Laity, the summary of which will appear in the next issue
of the Jednota. For the most part, Dei verbum represents church
teachings on revelation that were put forth in the two previous
ecumenical councils, the Council of Trent (1546) and the First
Vatican Council (1870).

Dei verbum defines “revelation” as God, in his wisdom and
goodness, manifesting his divine will to all humanity that we may
come to knowledge, faith and belief in Him. This happens in two
ways. A person can come to know with certainty the existence of
God (or a Supreme Being) solely by using his or her gift of reason. This is called Natural
Revelation. Supernatural Revelation, on the other hand, is the act of God communicating
himself and showing forth his divine will so that all humanity may be brought to eternal
salvation.

Jesus is the perfection of divine revelation. Through his words and deeds, signs and
wonders, death, resurrection, and bestowal of the Holy Spirit, Jesus shared the divine trea-
sures which totally are above and beyond the understanding of the human mind. He com-
missioned his Apostles to preach and teach all what they saw and heard that God is the
source of source of saving truth and moral teaching, to everyone and everywhere. The task
of preserving and handing down this revelation until the end of time entrusted to the Church
and her bishops.

The document then describes the manner in which divine revelation continues today,
namely, sacred tradition and sacred scripture. Both are to be accepted and venerated with
the same loyalty and reverence. Together they form one sacred deposit of the word of God.
They are so linked together that one cannot stand without the other. The teaching office of
the church, called the magisterium, whose authority is exercised in the name of Christ, has
been entrusted exclusively with the task of authentically interpreting this word.

The Council reaffirms the Church’s long standing teaching regarding the canonicity, au-
thorship, inerrancy and inspiration of Sacred Scripture. All the books of the Old and New
Testaments were written under the inspiration of the Holy Spirit. God is the author of all
Scripture, but chose and acted through human authors who wrote everything and only those
things God wanted written. The Scriptures teach solidly, faithfully, and without error the truth
that God wanted put into writings for the sake of salvation.

The person who studies of Sacred Scripture is to carefully investigate the intention of the
human authors and what God wanted to manifest by means of their words. This investigation
is to involve an examination of the different literary forms, particular historical circumstances,
and time and culture of the human author.

The four gospels underwent a lengthy formation process. The human authors collected
stories and events about Jesus’ public ministry, passion, death and resurrection from the
many which were being handed down by word of mouth or in writing. Their own personal
recollections as well as those from other eyewitnesses were also included. Some stories
were synthesized, and others were explained in view of the situation facing the church com-
munity at the time of writing. The gospel writers composed their work with certain theological
themes or messages in mind. All their work was done in a way that told the honest truth
about Jesus.

The Constitution with two statements of importance. First, it is the desire of the Church for
all Christians to have easy access to Sacred Scripture. To accomplish this, translators are to
work from the original languages of the sacred texts in order to make suitable and accurate
translations of the Bible. Second, priests, deacons, religious, catechists, and all the Christian
faithful all called to read and study the sacred scriptures.

Sincerely,

Rev. Thomas Nasta

Fr. Thomas A. Nasta National Chaplain
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Last Call to Cruise with the FCSU

continued from page 1

Cost for the all-inclusive membership meet cruise with the FCSU is $878 - $1228, depend-
ing on cabin selection, and includes all taxes, shipboard gratuities, and transportation costs
from Ft. Lauderdale to the ship. Transportation to Ft. Lauderdale is not included.

And, of course, when you cruise with the FCSU, there’s always MORE. In addition to a
cocktail reception, complete with drinks and hearty hors’ oeuvres, you can expect a bottle
of wine tableside at every meal, a token of “welcome” in your cabin, PLUS you may still be
eligible to receive a special Ship-wide Savings Coupon Booklet worth up to $325 when you
book with $250 deposit.

For more info call Karen at
1-800-Jednota or go to: http://www.
fesu.com/2013membershipmeet to
view the video and print the res-
ervation form.For airfare accom-
modations contact Paul Hudak at
216.228.7172.
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James Robert Marmol
Third Place

Sandy Cluey
Second Place

Dorothy J. Petrus
First Place

TOP PROPOSERS BY AMOUNT OF INSURANCE SOLD

Name Branch Insurance
Petrus, Dorothy J. 670 325,000
Sandy, Cluey 322 200,000
Marmol, James Robert 162 130,000
Barnes, Karianne R. 628 115,000
Sprock, Florence M. 181 110,000
Schaub, Vicki Lynn 200 105,000
Balazik, Audrey J. 367 100,000
Voytek, Diana 367 100,000
Harcar, Andrew R. 40 90,000
Stoker, Patricia 372 90,000

Edward Fibbi
Frist Place

TOP PROPOSERS BY AMOUNT OF ANNUITIES/IRA SOLD

Audrey J. Balazik
Second Place

Rosemary Deliman
Third Place

Name Branch Annuities
Fibbi, Edward 587 416,917.36
Balazik, Audrey J. 367 200,000.00
Deliman, Rosemary 417 76,099.00
Kopco, Robert J. 24 63,405.99
Yuricek, George J. 764 58,100.00
Oros, Johanna 1 56, 756.18
Fedor, William Lawrence 52,000.00
Matta, Florence 38 51,088.03
Soltis, Roger T. 410 50,100.00
Manak, James Paul 6 46,000.00

Branch 670 Announces 2013 Scholarship Winners

Joshua presenting

JEDNOTA, WEDNESDAY, AUGUST 7, 2013

he Best of the Best!
Top Guns Thru June 2013

Photo Not
Available

Edward Fibbi
First Place

Frances Tarquinio
Second Place

Vicki Lynn Schaub
Third Place

TOP PROPOSERS BY TOTAL POINTS

Name Branch Points
Fibbi, Edward 587 416
Tarquinio, Frances 320 339
Schaub, Vicki Lynn 200 282
Balazik, Audrey J. 367 268
Petrus, Dorothy J. 670 189
Arendt, Kenneth Anthony 228 176
Sandy, Cluey 332 166
Valo, Albert R. 587 148
Kopco, Robert J. 24 107
Chupka, Theresa R. 173 99
0:0 0:0 0:0 % 0:0 0:0 o 0:0 %
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Branch 175’ ]ose_ph Straka Named
Class of 2013 Valedictorian

It came as a great surprise when school officials called my grandson Josh Straka and noti-
fied him that he was selected as valedictorian for the 2013 high school class at Exeter High
School located in suburban Reading, PA. He was notified on June 5th and, with graduation
taking place on June 7th, that give him two days to prepare his speech to his classmates
and the overcrowded auditorium with all parents and relatives in attendance. | am extremely
proud of my grandson for achievements during the last 12 years.

- Submitted by Frank Straka, Branch President and proud grandfather

Tl AR,

! ST Branch 670 (Donora, PA) is pleased to announces the win- (L -R) Father
his valedictorian ners of our branch’s 2013 College Scholarship Program. The Gregory,
speech to his checks were awarded at the last branch meeting. The winners granddaughter
classmates and | are Nicholas Hudak and Cecilia Ruffing. Mr. Hudak will be at- Ashley,
audience at the M. tending Duquesne University (PA) in the fall to major in Finance. grandson
2013 graduation -/ Ms. Ruffing will be attending the University of Dayton (OH) in the Joshua, and
ceremony of Exeter fall for Computer Science. We are extremely proud of our youth. mother June
High School in Cheryl A Hyatt, Branch 670 Secretary Straka.

Reading, PA.
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FCSU National
President Andrew
M. Rajec is
interviewed by
Slovak TV journalist
Marek Gabonay for
a news segment to
air on a nationwide
Slovak news
broadcast.

Local Slovak activist
George Terbrack talks [
about the artifacts

in the Home Office
Museum, which he
helps to curate

FCSU Executive Secretary
Kenneth A. Arendt shows the
cameraman from Slovakia’s

TV JOJ the extensive corn doll
collection on loan to the Home
Office Museum by FCSU Branch
254 members Joe and Albina
Senko

i
Slovak TV Comes to the FCSU

Launched in March 2002, TV JOJ is a private TV Station headquartered in Bratislava, Slovakia
that is the third largest broadcast station in the country in terms of audience share. The broadcast
schedule is a mix of Slovak reality shows, game shows, dramas, soap operas and sitcoms and
similar popular US TV shows such as CSI, How | Met Your Mother, and Glee. News programs air
at regular intervals throughout the day.

This year, TV journalist Marek Gabonay and his cameraman started an odyssey in the United
States, covering as many short human interest segments for TV JOJ as possible in a year’s time.
The segments focus on Slovaks in America, as well as news of general interest to the station’s
viewers. For example, before coming to the Cleveland area, the team was in the western part of
the country where they interviewed a Slovak-born woman and her husband in Utah. But they also
covered a “dog beach” in California and a neighborhood garage sale — both unheard of in the
Slovak Republic. Plans include finishing their US coverage on the east coast, traveling to Penn-
sylvania and then ending in New York City before heading back to Slovakia.

The First Catholic Slovak Union welcomed the team to the Home Office during their visit to
the Midwest on Friday, July 19, 2013. After a tour of the facilities, including the Home Office Mu-
seum, Marek interviewed National President Andrew M. Rajec for a news segment on Slovaks and
Slovak-Americans in the Greater Cleveland area. Local Slovak activist George Terbrack was also
interviewed to talk about the Home Office Museum which he helps to curate. Prior to that, among
the TV team’s busy schedule, they toured the Slovak Institute housed on the grounds of the Bene-
dictine Abbey. The Slovak Institute’s Director Andrew Hudak and his assistant Joseph Hornack are
both members of Branch 1. The monks of the abbey are all members of Branch 24. The following
day included plans to visit the Slovak Cultural Gardens, one of the 29 nationality gardens located
near downtown Cleveland, OH, which will soon house a relocated monument to General Stefanik.

Marek’s impression of the FCSU and Cleveland? “There are deeper ties to Slovakia here than
we had anticipated. The segments we film for our viewers are very short segments. | originally
had thought to do one segment on Cleveland but have quickly revised to include several. This
fantastic museum, your fraternal society, the information in the Slovak Institute — there’s just so
much here to explore.”
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Branch 10’s Annual Communion Breakfast

St. John the Baptist Society, Branch 10 K. J., First Catholic Slovak Union, Olyphant, PA
held its 19th annual Communion Breakfast at Regal Room, Olyphant on Sunday, June 23.
The breakfast was held immediately following a special Communion Mass celebration for
all living and deceased Branch members at Holy Cross Parish at St. Patrick's Church, 200
Delaware Ave., Olyphant with Msgr. Mi-
chael J. Delaney, pastor.

- submitted by William A. Nal-
evanko, Branch Recording Secretary

(L - R) Branch 10 K. J. officers:
Gaza Mika, Vice-President; William
Spegar, Secretary/Treasurer; Daniel
J. Spegar, President; and William A.
Nalevanko, Recording Secretary
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Director of Communications, The Christophers

The Greatest Ending in Movie History

A hot summer day can be the perfect time to turn on the air conditioner at home and pop a movie
in the DVD player. I'd recommend the musical “Les Miserables,” which we recently recognized with a
Christopher Award. | gave the movie a glowing review in this column six months ago, but I'm now go-
ing to go even further in my praise by declaring that the film has the greatest ending in movie history.

Why? Because it's the ending to which we all aspire.

Jean Valjean was on a dead-end road before a Christ-like bishop provided him with mercy and a
second chance. He came to accept responsibility not just for his own life, but the lives of those he
grew to love: primarily, his adoptive daughter, Cosette. Valjean was indirectly responsible for her
mother, Fantine’s, death and took in her little girl as a penance of sorts. That penance quickly became
alove that Valjean had never experienced before. It was self-sacrificial and, in its own way, Christ-like.

When Valjean dies at the end, his passing isn’t sad and depressing; it's celebratory and glorious!
He is led into heaven by the bishop who showed him mercy—and by Fantine to whom he showed
compassion.

The lyrics sung during this scene state, “Take my hand / And lead me to salvation / Take my love
| For love is everlasting / And remember the truth that once was spoken: / To love another person is
to see the face of God.”

I've never seen a better, more emotionally-satisfying depiction of heaven and the communion of
saints. The reason is that Valjean’s ending is the ending we all want, the ending that's actually a new
beginning in communion with all the people we've ever loved, the ending made possible by Jesus’
resurrection.

This inherent longing for love that never ends is a fundamental truth of Christianity that was also
beautifully expressed by Amy Andrews and Jessica Mesman Griffith, authors of the book “Love and
Salt: A Spiritual Friendship Shared in Letters.” Just as with Valjean, Andrews and Griffith came to
experience love, God and faith in new ways after having children. As they told me on “Christopher
Closeup, it led them to believe the “absolute truth that love is eternal.”

That concept was a great comfort to Griffith, who lost her mother when she was young. She said,
“I needed a way to feel that this story was not over with my mother and the other people we had
lost—that we were going to be able to have some connection with them.”

Andrews, who had endured the death of her baby daughter, agreed, saying, “The communion of
saints has given me so much comfort. One of the things | love the most in the Church is the litany of
saints. It gives me this sense of continuum between the friends and community we have here, and the
community beyond the grave—that this community is going to somehow become that community...
There is this invisible barrier between us, but we're all standing there facing each other and knowing
that it's only a matter of time before we will come to the banquet together.”

“Les Miserables” is the perfect image of that banquet, of the reunion that will happen if we lead our
lives in the right way—loving God with all our heart, mind, soul and strength, and loving our neighbors
as ourselves. Love, the film assures us, is eternal. Who could ask for a better ending?

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christo-
phers, 5 Hanover Square, New York, NY 10004, or e-mail: mail@christophers.org
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Branch 789’s Michael and Mary (Boldizar)
Jacko Celebrate 50th Wedding Anniversary

On June 8, 1963, Mary Boldizar and Michael Jacko were married at Sts. Cyril & Methodius Slovak
Church in Windsor, Ontario. Fifty years later, on June 8, 2013, they renewed their wedding vows in
the presence of their family and close friends at Sts. Cyril & Methodius Slovak Church in Windsor,
Ontario.

Both Mary and Michael are lifelong members of the First Catholic Slovak Union of the United States
and Canada, Branch 789, Windsor, Ontario; and continue to be official Branch Officers.

Following the Mass of Thanksgiving and Renewal of Wedding Vows, the anniversary celebrants
hosted a Jubilee Dinner at the Blue Danube Restaurant in Wind-
sor, where delicious Slovak cuisine was served. No one could
resist the Slovak pastries, which had been personally prepared by
a local Slovak baker.

Guests were entertained with Slovak music throughout the eve-
ning, and everyone was in good voice to sing Slovak folk songs!

Mike and Mary take this opportunity to “graciously thank” their
dear family and friends for their participation in this very special

i A

Mary and Michael Jacko

outside Sts. Cyril &

Methodius Church,
, Windsor, Ontario, after
Family and close friends join the happy couple on  renewing their wedding
the steps of church after the service which included ~ vows on the  joyful
a Mass of Thanksgiving and their Renewal of  occasion of their 50th
Wedding Vows. Wedding Anniversary.
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Slovak Catholic Family Day Picnic in Mississauga, Ontario

The annual Slovak Catholic Family Day picnic, sponsored by Sts. Cyr-
il and Methodius Parish and First Catholic Slovak Union Msgr. Michael
Shuba District was held Sunday, June 23, 2013 at Creditvale Park in
Mississauga, Ontario. There were over 450 people in attendance. This
date was almost 2 months earlier than last year’s picnic.

Father Jozef Vano, pastor of Sts. Cyril and Methodius Parish Church
in Mississauga Ontario was the celebrant for mass.

The weather forecast was for rain with thunderstorms, but it turned out
to be hot and sunny all day, a perfect day for a picnic. The bad weather
forecast slightly decreased attendance.

[ - . x ¥ ’ 0
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Events of the day started with mass at 11:00am, followed by Slovak
home cooked lunch (schnitzel & goulash), a cultural program by the Vy-
chodna Slovak dance group, races for the children, and games for the
adults. After the games, ice cream cones and cut up watermelon was
available for all to enjoy. Bacon (slanina) and (debrecinky) sausages
(hot dogs) were bar-b-qued later in the afternoon.

Alarge variety of Slovak pastries and baked goods were available for
sale. Music was provided by Dusan Drobny, Tanya Pastor and Mario.
Inflatibles donated by Main Event (Brian Vacval).

- Submitted by Jerry Siman

Cathy and
Jim Szabo
preparing the
slanina BBQ.

T

Father Jozef Vano, pastor of Sts.Cyril and
Methodius Church in Mississauga, with three
altar servers.

Standing (L - R) Milan Popik, Mike Kapitan, Ruzena

Kapitan, and Christine Tokarsky. Sitting ( L - R)
Milos Mitro, Sharon Tomas, and Emil Jursa

(L-R)
Milos
Mitro, Jara
Ragan,
Anne Mitro

Balloon toss
game

Children
waiting for
the races to
begin
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(L - R) Mary Biason and Emil Jursa sell 50/50 tickets to
Andrea Lendak while fellow picnic-goer looks on.

(L - R) Michelle Krupa, Jenna Babinchak, Sue Babinchak,
and Joe Krupa

Jerry
and
Josie
Siman

(L - R) Melissa Zaviski, Milan Zaviski, Veronica
Zaviski

5

Standing: (L - R) Jerry Siman, Lydia Stibravy.
Sitting: (L — R) Josie Siman, Irene Gorman,
Nellie Zeman, and Rose Carey

“L3| Vychodna Vychodna
& @ Slovak o Slovak
| senior senior
| dance men
group dancers

Vychodna
Slovak
junior
dancers

s | Vychodna
Slovak
senior
ladies take
the stage
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Slovak Immigration to the Chicago Area and Illinois before World War I1

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.
University of Maryland University College

During the late 19th and early 20th centuries, overpopulation and a lack of jobs led to the immigra-
tion of twenty-two percent of all Slovaks (over one-half million) to the USA. Many of them settled
in the mining towns and industrial cities of Pennsylvania, Ohio, New Jersey, lllinois, Connecticut,
Michigan, Wisconsin, and other Eastern and Midwest states. This brief article explains why they left
Slovakia, where they first settled, and some of their early experiences, with particular attention to the
Greater Chicago area.

The U.S. 1920 census counted 619,866 Slovaks and their children living in the country, listing the
Slovak language as their mother tongue. Of these, 274,948 were born overseas and came to the
United States before 1920, and 344,918 had foreign-born parents. Nearly half of Slovak immigrants
and their children lived in the Keystone state -- 296,219 souls. Ohio followed Pennsylvania with
78,982, then New Jersey (48,857), New York (46,209), lllinois (44,010), and Connecticut (21,204).

While Slovaks accounted for about 8 percent of the Pennsylvania population, they came in at 1.4
percent of the lllinois population. Near Chicago, many Slovaks also settled in the northwest corner of
Indiana and numbered 11,750, or 2.3 percent state residents according to the 1920 census. Chicago
itself counted 15,720 (1.3 percent of city residents), the second largest number of Slovaks in any
American city and second only to Cleveland, which was home to 28,224 Slovaks (5.1 percent of the
city population).

In total numbers, the rate of Slovak immigration between 1899 and 1910 was 18.6 per 1,000
persons. This amounted to a rate double that of any other ethnic group except the Jews (18.3), the
Croatians-Slovenians (13.1), and the southern Italians (11.9). In 1905 alone, the peak year of im-
migration, 52,368 Slovaks entered the United States.

Here we will succinctly look at what attracted so many Slovaks to the USA and the Chicago area,
including Northwest Indiana and lllinois, where they settled, and in later installments, briefly explain
what life was like for the Slovak immigrant.

Early Slovaks in lllinois and the Chicago Area

Most Slovaks did not begin to move from Hungary to lllinois and the Chicago area until long after
the Czechs had established settlements. While Czechs were migrating to Chicago in the years after
the European Revolution of 1848, Slovaks did not begin their mass trek across the ocean until the
1870s.

From sources we find that August Kovacz (Kovac) and Géza Mihaloczy (Michalovic), a European-
trained military officer, were the first Slovaks in Chicago, and they helped organize an artillery bat-
talion, the "Slavonian Lincoln Rifle Company;" President Lincoln wrote a personal letter granting
permission for the volunteers to use his name. The Lincoln Company included mostly Czech and
eventually, a few German immigrants. The immigrant soldiers went on to fight on the side of Union in
the American Civil War, with Mihaloczy losing his life in 1864 at the Battle of Buzzard's Roost Gap.
The example does point to Slovak-Czech cooperation in the early years, and the willingness of the
Czechs to accept a valiant Slovak military officer as their leader.

This was a rather unique early story, but most Slovaks would only start to migrate to the New
World and the Chicago area in the 1870s. An 1873 cholera epidemic combined with falling agricul-
tural prices and lower farm labor wages made life difficult for many Slovak peasants. Most Slovaks
emigrated za chlebom, i.e., for bread. The possibility of earning as much as two dollars a day fixated
many Slovaks on moving overseas, for most laborers in Hungary eamed between 15-30 cents for
daily work. In addition, after the creation of Austria-Hungary in 1867, the newly autonomous Hun-
garian government hampered the use of Slovak in schools and offices, and its policy of systematic
Magyarization aimed to obliterate the Slovak language. Later in the 19th and early 20th centuries,
talk of imminent war and an unpopular military draft motivated many young men to seek their fortunes
overseas. These events occurred at the same time that the USA was experiencing a rapid growth of
industry which sought an inexpensive labor force in American cities. Employers actively sought cheap
immigrant labor and used them to counter union organizing and strikes, particularly in the coal mines.

Mining areas in America were among the first to attract Slovak immigrants. Many flocked to the
anthracite coal mines of eastern Pennsylvania, and in lllinois, they went to the coal town of Streator.
Most Slovaks came from the eastern Slovak counties of Sari$, Spis, Abov, and Zemplin. Parish re-
cords at St. Stephen's in Streator showed that 47 of 78 marriages involved couples from Sari§ County,
and nine originated from the mining regions of Spi§ County. Some were miners, but the majority were
unemployed or more often, underemployed and underpaid agricultural laborers.

Streator became one of the first communities to form both a Lutheran and a Catholic parish in
the mid-1880s. Slovaks began moving there in the 1870s, and, in both cases, lay people took the
initiative in founding their own ethnic parish. Typically in America, the earliest Slovaks would attend
German, Polish or Czech religious services, or somewhat more reluctantly, Irish parishes. But we
must remember that pre-Vatican || Masses were celebrated in Latin, and only the sermons could be
in one's vernacular language, in this case, Slovak. But Slovaks wanted to hear their own language.

As soon as their numbers warranted it, Slovaks sought to build their own churches. The Lutherans
acted first; in the late 1870s "a learned laborer," Jan KoZley from Sari$, returned to his homeland
and requested a minister to serve a growing Slovak congregation. Before the Slovak Lutherans had
a parish, the relied on KoZley, "a zealous man" who led prayers and Bible readings at services and
funerals. When visiting the village of Kukova, he found Cyril Droppa, the son of a Lutheran minister,
who promised to emigrate and lead the faithful in Streator. Not until March 26, 1884, did Droppa ar-
rive in Streator, "welcomed by the beloved, jubilant fellow churchmen." On March 30, he held his first
service at an American school and then helped found a parish called "the Congregation of the Holy
Trinity of the Augsburg Confession, of the Slovak Language, in Streator, lllinois."

The Catholic Slovaks of Streator also sought a shepherd of their own nationality and petitioned the
bishop of KoSice for a priest to serve them. The Magyar bishop sent Jozef Kossalko, who responded
to the call, and also became a leading Magyarone in America, promoting a pro-Hungarian policy and
stressing that the eastern Slovaks used a different language than western Slovaks. In these early
days, however, Kossalko was less political. Arriving in Streator in February 1884, he celebrated Mass
in a newly built church on December 8, 1884, just two days after the consecration of the St. Joseph
Slovak parish in Hazelton, Pennsylvania. Though he only remained until 1887, Father Kossalko
became one of many Slovak clergy to come to America to start new parishes.

The first recorded Slovak to settle in Chicago after the Civil War, Dr. Peter Hletko wrote, was a man
named DoroCak from Spi§ County, who arrived in 1872. Shortly afterward, Daniel Sustek, journeyman
carpenter, followed him, and encouraged others to come with his publications in the popular monthly
magazine Obzor (Horizon). He went on to become a leader in the growing Slovak community in these
early years. Most Slovaks settled in the predominantly Czech neighborhood around Bunker and Hal-
stead streets on Chicago's west side. Jan Svehla estimated that no more than about 50-60 Slovaks
were there in October 1888. By 1892, Hletko wrote that about 300 Slovaks lived in Chicago. Most of
these early immigrants were males seeking to make a quick fortune in the country, and many intended

Trinity Slovak Lutheran Church from
http://www.elca.org/Who-We-Are/
History/ELCA-Archives/Genealogy-
and-Microfilm/Lutheran-Churches-in-
Chicago/English/Trinity-Slovak.aspx

EndangeredHistoric Places," St. Stephen
Catholic Church photo. Landmarks
lllinois. http://www.landmarks.org/ten_
most_2011_streator_catholic_churches.
htm (Accessed July 18, 2013).

St. Michael the Archangel from Slovak Catholic Parishes and Institutions in
the United States and Canada(Cleveland, Middletown: Jednota Printery, 1955),
Compiled and published by the First Catholic Slovak Union: 42-45.

to return to Slovakia, but most found life in America too attractive to leave. But the Depression of 1893
took a heavy toll on Slovak immigrants, and slowed migration; only six of 54 men kept employment
during these hard times.

That would change after the US economy revived in the late 1890s. What had started as a trickle
of immigration in the 1870s would surge by the dawn of the 20th century. The mass migration would
transform into a dramatic relocation of a fourth of the Slovak nation by the dawn of the Great War.

Slovak Churches and Neighborhoods

The churches provide clues as to where Slovak communities grew, and as we saw in Streator,
immigrants desired a pastor of their own nationality as soon as their numbers warranted it. Over the
next three decades, numerous Catholic, Greek Catholic (Byzantine), Lutheran, and Calvinist par-
ishes formed. Churches provided spiritual and practical guidance for immigrants and sponsored the
ceremonies of life-changing events in their lives: baptisms, First Holy Communion, weddings, and
funerals.

In Chicago, Slovak Lutherans grew in numbers in the 1880s and by November 1892, they would
lay the foundations of establishing their own parish. Meeting in “Kollar Hall” and led by Gustav Krno,
37 charter members founded the Slovak Evangelical Society. On January 8, 1893, the Reverend Jan
Micatek from Streator, lllinois offered to celebrate a monthly service in Slovak at a German School on
the corner of Bickerdike and Superior Streets. In October, the immigrants organized the Evangelical
Lutheran Church of the Holy Trinity, and in 1894, managed to secure a new pastor from Slovakia, the
Rev. Ladislav (Louis) Boor, who completed his ordination in the U.S.

Slovak Roman Catholics likewise founded their own parish in 1896, St. Michael the Archangel. The
church quickly grew to become one of the largest Slovak parishes in the country and built the largest
Slovak school in the world. They invited nuns to staff a new parochial school, where students could
learn their faith, educate their children, and imbue them with a consciousness of their Slovak national-
ity. This was a big deal, for Slovaks in Hungary did not have the freedom to do so.

Over the next few decades, Slovaks would found eight Roman Catholic Slovak parishes in Greater
Chicago. New Slovak Lutheran parishes also arose, opening schools with classes for students on
Saturdays and during the summer holidays.

While the early Slovak immigrants in Chicago had lived mainly near the Czech settlement around
Bunker and Halstead Streets, that changed around 1895, as some started moving north, some moved
south, and still others moved near the Chicago stock yards. Those who moved to the north consisted
mainly of Protestants who lived on Wade, Cornell, and Chicago Avenues between May and Noble
Streets, and gradually spread out from there. The largest number came from Trenéin, Bratislava, and
Nitra Counties in Slovakia.

Those finding homes west of the Stock Yards and the nearby factories were mainly Catholics,
who lived among many other Slavic peoples, with Poles being the largest group. Most Slovaks here
located within five or six blocks of St. Michael the Archangel Church, although a cluster of about a
hundred Lutheran families colonized the area around 50th Street, between Hermitage and Honore
Streets, opposite Cornell Square. Both Catholics and Protestants settled in the southern colony. They
came from all parts of Slovakia, with many having origins in the east.

The southernmost Slovak colony formed near the lllinois Steel Mills on Mackinaw Street, between
85th and 92nd Streets. A Ford plant built in the 1920s attracted yet more immigrants, and many

continued on page 9
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INUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING

FRIDAY, MAY 24, 2013 INDEPENDENCE, OHIO

OPEN:
President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. and asked Vice
President Andrew Harcar to lead theprayer.

ROLL CALL:
Members attending: Andrew M. Rajec, President

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary

Andrew R. Harcar, Sr., Vice President

George F. Matta, Treasurer

Carl Ungvarsky, Regional Director (By invitation of

the President via teleconference)

ACCEPTANCE OF THE APRILMEETING MINUTES:

The Executive Secretary presented the minutes of the April 2013 Executive Commit-
tee Meeting. A motion was made by Andrew Harcarand seconded by Kenneth Arendtto accept
the minutes as presented. Motion carried.

INVESTMENT UPDATES:
The Executive Secretary reviewed the Matlin Patterson Fund (MPAM), UBS Fund,
and MAI Fund, and gave a complete transaction report for the month.

The Executive Secretary submitted a written report to the Executive Committee. The
report gave a complete update of the investments and transactions with the Federal Home Loan
Bank (FHLB).

Following the reports, the Executive Secretary answered the Executive Committee’s
questions.

PORTFOLIO REVIEW:

The Executive Secretary updated the Executive Committee on the report from our
portfolio custodian, Key Bank, and found everything in order and answered the Committee’s
questions.

TREASURERS REPORT:
The Treasurer presented a written report and answered all the Executive Committee’s
questions.

AQS MANAGEMENT, INC.:

Larry White, representing AQS Management, Inc., gave his extensive Investment
Portfolio transaction report. Each member of the Executive Committee received a copy of the
presentation in advance for his review. Following the report, Mr. White answered the Executive
Committee’s questions.

SALES AND MARKETING:

The Vice President reviewed our sales production report for the different regions and
the report of our independent agents. This report is always mailed to our Regional Directors for
their information. The Vice President stated we are still continuing to recruit new agents. Follow-
ing the report, the Vice President answered the Executive Committee’s questions.

The Vice President reviewed the 2013 seminar schedule. He is asking the Regional
Directors for their assistance in setting up additional seminars for 2013.

The Vice President stated the 2013 Membership Meet will be a 7-day Caribbean
Cruiseon the Crown Princess from November 9 — 16, 2013, and reservations have been com-
ing into the Home Office.

ADVERTISING:

The Executive Secretary stated he will continue advertising our products and annuity
rates in our Jednota newspaper, mailings, and on our website. The Executive Secretary further
stated we will continue to add new addresses as we receive them and using the current e-mail
addresses we have on record to advertise our products and inform our members of updated
information. The Executive Secretary stated we will begin advertising in the small local newspa-
pers.

FRATERNAL ACTIVITIES:

The President updated the Executive Committee on the joint FCSU Bowling Tourna-
ment which was held on May 3-5, 2013, in Buffalo, New York, The President reminded the
Committee of the Golf Tournament on July 20-21, 2013, in Canton, Ohio. The President stated
he is encouraging the Fraternal Activities Director to explore activities with the other Slovak
fraternals.

The President updated the Executive Committee on the National Picnic which will
be held on August 11, 2013 at FROGBRIDGE Picnics & Special Events Entertainment Park in
Millstone Township, New Jersey. The picnic has been advertised on our website, newspaper,
and included in the branch mailing. The President stated on-line registration has been set-up
through our website for the convenience of our members. All reservations are being handled by
our Fraternal Activity Director per her request.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT:
MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES

The Executive Secretary presented the report for the month of April for the Commit-
tee’s review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred and
paid during the month of April:

Disbursements for the month of April 2013:

Death Benefits & Accumulations $ 339,745.75
Cash Withdrawals & Accumulations $ 37,751.06
Matured Endowments & Accumulations $ 0.00
Trust Fund $ 0.00

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The
Executive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Secre-
tary answered all questions.

MISCELLANEOUS:

The President stated we have an unsolicited verbal inquiry about purchasing a portion
of our land in Middletown, Pennsylvania.The President will inform the Executive Committee as
more information becomes available.

The Executive Committee congratulated President Rajec for being honored and re-
ceiving the 2013 Slovak-American of the Year Award. The reception will be held on June 14,
2013 in Washington DC.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS:
The request for donations and ads were reviewed and acted upon.

ADJOURN:
There being no further business to discuss, a motion was made by George Matta and
seconded by Andrew Harcar to adjourn the meeting. Motion carried.

The President asked Vice President Andrew Harcar to close the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President
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Slovak Immigration to the Chicago
Area and Illinois before World War 11

continued from page 8

originated from Liptov and Abauj Counties in Slovakia. Some Slovaks also worked for the Pullman
Company in building rail cars. The area was multinational and Slovaks tended to associate with Poles
more than other ethnic groups. The majority were Catholic Slovaks who attended St. John the Baptist
Church. Even further South and East, many Slovaks moved to northwest Indiana and found work in
the oil refineries of Whiting and the steel mills of Gary.

The following link takes one to a draft of a map with some of the historic settlements of Slovaks and
Czechs in the Chicago area.

Conclusion

Slovaks found solace in their strong families, their own ethnic churches and neighborhoods, and
fraternal organizations, which founded national societies after 1890, including the First Catholic
Slovak Union. These organizations literally spoke the language of Slovaks, helped found Slovak
churches, cared for the immigrants when they needed help, and were the centers of their social lives.
Slovaks coming to America did not necessarily find the bed of roses they were hoping for when they
came here, but they did manage to survive and eventually prosper in their new found homeland. By
the 1920s, Slovaks had founded many of their own parishes, schools, and fraternal benefit societies
like the FCSU, which assisted in their not only managing to build stable ethnic communities in Ameri-
can society, but also in thriving in their newly adopted country.

(to be continued)

* This is part of my upcoming presentation at the 14th Czechoslovak Genealogical Society Inter-
national Conference. The event will take place Wednesday, October 23 through Saturday, October
26, 2013, at the Westin Lombard Hotel in Lombard, lllinois, just outside of Chicago. For further
information, see the CGSI Genealogical and Cultural Conference website: http://www.cgsi.org/news/
events/2013/10/23/14th-cgsi-genealogical-and-cultural-conference-lombard-illinois.

One may also contact the CGSI in writing at these addresses. Paul Makousky, the conference
chair, may be reached at the e-mail below, and he will send more specific info about the event. Please
send your complete name, address, telephone number and e-mail address to receive a copy of the 12
page Conference Program and Registration booklet to:

Paul Makousky, ConferenceChair@cgsi.org or write:

Czechoslovak Genealogical Society International

P.O. Box 16225

St. Paul, Minnesota 55116-0225

The CGSI is a non-political organization and helps members with roots in the former lands of
Czecho-Slovakia.
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| 83rd Annual Slovak—Amerlcan
Day in Wisconsin

On Sunday, July 14, 2013 the Federated Slovak Societies of Wisconsin sponsored
the 83rd annual Slovak-American Day held at Croatian Park in Franklin, Wisconsin. The
event was supported by FCSU Branch 89 and started with an outdoor Mass celebrated
by Father John Jamnicky. Father Jamnicky is of Slovak descent and is currently build-
ing a new church (St. Raphel the Archangel Catholic Church) in Old Mill Creek in lllinois
close to the Wisconsin border. To Build his church, he is reusing pews, windows, etc. from
closed catholic churches.

- Submitted by Rudy Bernath, Region 7 Director
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The FCSU at Kennywood

The 90th Annual Slovak Day took place Thursday July 18, 2013 at Kennywood Park, West
Mifflin, PA. Executive Secretary Kenneth A. Arendt and National Vice President Andrew R.
Harcar, Sr., of the First Catholic Slovak Union were there to meet and greet attendees, and
provide information on our Society. The day was filled with colorful cultural displays of Slovak
folk dress known as kroje; a Slovak liturgy; performances by the Slovak Folk Ensembles
the Pittsburgh Slovakians, headed by FCSU Members Rudy and Sue Ondrejco, and PAS;
and delicious Slovak food.

The Annual Slovak Day, hosted by the Western Pennsylvania Slovak Day Association, in-
cluded the participation of many members of the FCSU including: Joseph Senko, Committee
Treasurer: Rudy and Sue Ondrejco, Publicity Committee Members; George and Florence
Matta, Slovak Day Team Members; and Albina Senko, Slovak Day Team Member. National
Chaplain Fr. Thomas Nasta was the principal celebrant at the 4:00PM Slovak Mass.

National
Chaplain Fr.
Tom Nasta was
the principal
celebrant at the
Slovak Mass

(L - R) FCSU Executive Secretary
Kenneth A. Arendt, National Fraternal
Activities Director Susan Ondrejco,
and National Vice President Andrew
R. Harcar, Sr -- with Chewy!

A joyous Mr. and Mrs. Nathan
Heitner exit St. Dominic’s
Church on their wedding day,
July 20, 2013. Photo by Brent
V. Media.

Branch 24’s Katherine Lang Weds in July

Katherine R Lang and Nathan Heitner were married Saturday July 20,2013 at St Dominic's Church in Shaker Hts, OH. Katherine is
Financial Secretary of St. Andrews Society Branch 24, Cleveland, OH. Her parents are Patricia Lang and David A Lang Treasurer of Branch
24. Katherine's great grandfather is the late John M Sabol, “Mr. Jednota.” The reception was held at the Shaker Hts. Country Club and
music was provided by the late Mr. Frank Sinatra’s orchestra the Buddy Rich Big Band from Chicago, lllinois. A good time was had by all.

- Submitted by David Lang, Branch 24 Treasurer and proud father of the bride

Very special guest artist, father
of the bride David Lang joins the
Buddy Rich Big Band for a set or

two during the reception. Photo

by Brent V. Media.
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From the Desk of the Executive Jednota Crossword

Secretary — Holiday Hours Puzzle
The Home Office and Jednota Es- I L LA
tates Office will be closed on Monday,
September 2, 2013, in observance of
Labor Day
Expanded Jednota Newspaper

Archlve Now on FCSU Website

Looking for information in a past issue?

Now you can browse through 5+ years of Jednota that
we have digitized. Just go to http://www.fcsu.com/newspa-
per and click on the words Newspaper Archive to access the
appropriate PDF.
Or, for questions, email Jednota Editor Teresa Ivanec @ | ** 45 46 47
fesulifeeditor@gmail.com or call her at the Home Office, TR VT o
1-800-JEDNOTA, x 123.
51 52 53 54 |55 |56 |57
58 59 60
61 62 63
64 65 66
Copyright ©2013 PuzzleJunction.com
Across 64 GOP rivals 34 Be the ghost
65 Father of Romulus 38 Cultural
1 Rush job notation and Remus 43 Weirdo
5 Grow dim 66 Whirlpool 45 Goes sour, like
9 Graf milk
13 Wise one Down 47 Forest gods
14 Between ports 49 Love god
15 Lagers 1 Ancient 50 Lake filler
16 Arab chieftain 2 Kind of wrestling 51 Paltry
17 After pencil and 3 Seed covering 52 gﬁrden figure
i 4 Swipe 53 eer starter
Have 1 got a deal for you!! 19 Toy S Quitker S Was n deb
. 20 Gymnast’s goal 6 Pallid 56 Exploit
Onl)’ $14-OO a Year to protecCt us Kids. 21 W}(])odworkiig 7 Campus bigwig 57 Notice
tools 8 Corn serving 58 See 33 Down
22 Store sign 9 Had a hunch 59 Batt.ering
Lock i - . , o 24 Quote 10 Chick’s sound device
- Lock in a low premium now: you can get $10,000 in term life insur-
ance coverage to age 25, for children ages 0-21 — for only $14.00 a 25 Tuck was one 11 Flubs
year. Contact your branch officer or the home office for larger amounts. 27 Bubble source 12 Sharp curve
28 Challenge 15 Exhausted
. Protect your kids’ insurability tomorrow: JEP policies allow the 32 Intends 18 Aboriginal
members to corwert .at any tin_we at or pri.or to agfa 25 to .a regular 33 Singer Vaughan 23 Sticky stuff
permanent policy, WIthOUt- evidence of |r.15urab|I|ty for_lnsurance 35 Accomplished 24 Radium
amounts up to the amount in force at the time of conversion. 36 Actor Wallach discoverer
. Be eligible for fraternal benefits at 37 Mexican liquor 25 Odd Couple
no additional cost - as FCSU policies 39 Captain’s journal character
come with FCSU fun like sporting 40 Family girl 26 Up Fhe ante
events, picnics, festivals, membership 41 Opus 27 Garish .
meets as well as access to scholarships. 42 Bind 29 Improvise
44 Fires 30 Thigh-slappers
P.S. Act now! This 46 Cow chow g; ABr¥nk i
offer s to0 good T psregards 33 oﬁionri?}itty with
tospassip] 48 Remain unsettled g ’
50 Light bulb unit 58 Down
51 Native New
Zealander
53 Tank
54 Secret message
58 Averageness
60 Amazes
61 Certain exams

; To receive free information on the JEP, simply call your branch officer or the home of-
fice at 800.533.6682 or visit www.fcsu.com

First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Independence, OH, 44131

62
63

Affirm
Ooze

See Solution on Page 19
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2013 International Golf Tournament Results

. . SAT SAT SUN SUN FINAL
Last First | Flight | HDCP | 5poss | TOTAL | GROSS | TOTAL | SCORE

Rosa John A 12 77 65 75 63 128
Hudec Robert A 12 78 66 79 67 133
Yokopenic | Stephen A 8 78 70 73 65 135
Kropf Ed A 12 78 66 84 72 138
Menich Tony A 5 75 70 76 71 141

Miscovich Frank A 8 75 67 87 79 146
Metzinger Edward A 8 78 70 84 76 146
Quinn Patrick A 8 86 78 77 69 147
Yokopenic | Richard A 10 80 70 89 79 149
Harr Scott F. A 8 83 75 83 75 150
Torok Gene A 12 86 74 92 80 154
Ferlin Donald A 12 94 82 88 76 158
Krenicky Gene A 13 86 73 99 86 159
Lako Raymond A 8 87 79 92 84 163
Metarko John A 10 89 79 94 84 163
Falbo Lou A 8 87 79 94 86 165
Piper Rick A 13 100 87 91 78 165
Nemcheck | Mike B 17 84 67 85 68 135
Porter Tim B 18 88 70 84 66 136
Schmucker | David B 15 83 68 85 70 138
Garver David B 18 90 72 86 68 140
Groner Rusty B 18 85 67 92 74 141

Barron Joe B 16 85 69 89 73 142
Quinn Timothy B 14 86 72 84 70 142
Terpin Mark B 14 88 74 82 68 142
Felus Bruno B 17 88 71 89 72 143
Quinn Bill Jr B 16 86 70 91 75 145
Ulishney Al B 15 88 73 87 72 145
Shank, Sr Clarence B 17 94 77 85 68 145
Mitro Milos B 17 91 74 91 74 148
Gbur Paul B 17 96 79 87 70 149
Miller Roy B 17 96 79 87 70 149
Brekosky Larry, Sr B 18 90 72 98 80 152
Brekosky James B 15 94 79 90 75 154
Smith Philip J. C 23 89 66 84 61 127
Lako Michael C 27 94 67 91 64 131

Yokopenic | Jim C 20 86 66 94 74 140
Kavulic John E. C 20 88 68 93 73 141

Vargo Stephen C 21 91 70 92 71 141

Tokarsky John C 23 97 74 92 69 143
Vargo Dan C 25 94 69 102 77 146
Collins James C 20 96 76 92 72 148
Gmerek Leonard C 20 90 70 101 81 151

Alesius Edward C 22 101 79 95 73 152
Olenick Donald D C 21 95 74 106 85 159
Collins Greg C 27 103 76 DNF DNF DNF
Ritz Paul 9H 20 54 34 56 36 70

Maloskey Robert 9H 12 55 43 59 47 90
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BRANCH 1 -
CLEVELAND, OHIO

The Saint Joseph Society — Branch 1 — will hold
its next meeting on Wednesday, September 11,2013
at 7:00 p.m. in the Sts. Cyril & Methodius School
Hall, 12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio. All
members are encouraged to attend. If you have any
questions please call 216.228.8179.

Marie A. Golias, Secretary

BRANCH 3K -
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

Sts. Cyril & Methodius Parish in Minneapolis, MN,
will hold their annual festival on Sunday, August 18,
2013, on the parish grounds. The festival will begin
with Mass at 10:30AM and conclude at 5:00PM with
the cash raffle drawing.

There will be Slovak and Spanish food available,
along with games for children, a cake walk, pull tabs,
refreshments, and door prizes.

All Jednota members and their families are in-
vited. Members will be volunteering at the food and
game booths. Members are invited to register at the
Big Raffle Booth for a free cash raffle entry and a
food/refreshment ticket.

This activity replaces our annual family picnic.

James T. Genosky, Financial Secretary

BRANCH 7 -
HOUTZDALE, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch 7,
will hold a meeting on Sunday, August 11, 2013, at
9:00AM at Christ the King Parish Center, 100 Brisbin
Street, Houtzdale, PA. Members are encouraged to
attend.

Marie Sedlak, Recording Secretary

BRANCH 3P -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The 2013 semi-annual meeting of Saint Joseph
Society, Branch 003P, will be held at 9:15 am on
Sunday August 18, 2013 in Saint Joseph’s Church
cafeteria at North Laurel Street in Hazleton, PA. A
short update of local and national society activities
will be discussed as well as suggestions for new
ideas for local branch. Any changes of address or
beneficiaries can be submitted at this meeting. Re-
freshments will be served. Come join us to offer your
input for future success of our society.

Mike Koval, Financial Secretary

BRANCH 19 -
BRIDGEPORT, CONNECTICUT

The St. Joseph Society, Branch 19, will hold its
regular meeting on Sunday, September 8, 2013, at
9:30AM in the Church Hall of Sts. Cyril & Methodius
Church, 79 Church St., Bridgeport, CT.

We will discuss our plans for our Breakfast
Brunch Meeting, where we will Award our members
with scholarships for their college experiences. This
branch meeting will take place on November 10,
2013.

We cordially invite our members to attend our
meetings, which are conducted on the second Sun-
day of the month at Sts. Cyril and Methodius Church
Hall. Our Annual Meeting will be hold on December
8, 2013.

Fraternally,

Henry Zack, Secretary

BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO

Branch 24 St. Andrew Society, will have a branch
meeting at 1:00PM, with a luncheon immediately
following, on Sunday, October 20, 2013 at the Old
Town Hall, 6652 Brecksville Road (Rt. 21) in Inde-
pendence, OH. Free parking is available behind
the gazebo on the town square. The agenda will
include election of officers for 2014. Please phone
Branch Activities Director Susan Lang at 216-896-
0957 (evenings after 6:00PM) if you plan to attend.

Bob Kopco, President

BRANCH 35 -
BRADDOCK, PENNSYLVANIA

St. Michaels, Branch 35, will hold its semi-annual
meeting on Saturday, August 17, 2013, at 1:00PM
at the residence of Joseph Yuros, 1987 Centurion
Drive, Forest Hills, PA. The agenda will include of-
ficers’ reports and a discussion of district and branch
activities.

Janet Sullivan, Recording Secretary

JEDNOTA, WEDNESDAY, AUGUST 7, 2013

BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

Branch 153 is looking for the addresses of the
following 2 members who have reached the age of
100:

Michael P. Stanko

Andrew Ribak

Anyone having information about them or their
relatives should contact:

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

7113 West Talcott Avenue

Chicago, IL 60631

(773) 763-0810

Fraternally,

John Jurcenko, President

BRANCH 162 -
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Wendelin Society, Branch 162, will hold its
quarterly meeting on Sunday, September 15, 2013,
at 9:00AM at K2 Engineering Conference Room,
234 Pittsburgh Street, Uniontown, PA. Branch ac-
tivities will be discussed and officers' reports will
be given. All members of Branch 162 are cordially
invited to attend the meeting. Call for directions, if
needed, and for any address changes or questions
to Dolores Marmol at 724-437-4983.

Dolores Marmol, Secretary

BRANCH 260 -
CAMPBELL, OHIO

Branch 260 will hold its next meeting Sunday,
September 15, 2013, at 1:30PM at Bedford Trails
Golf Course. Main topics on the agenda will be the
upcoming convention, the Christmas Party and elec-
tions at the annual meeting in December (to be held
on the 3rd Tuesday in December).

Paul Ritz, President

BRANCH 254 -
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Wenceslaus Society will hold its semi-
annual meeting on Sunday, September 29, at noon
at Panera’s Restaurant in the Mt. Lebanon Galleria
mall located at the corner of Washington and Gilke-
son Roads. Lunch will be provided. For reservations,
contact Albina Senko at 412-343-5031.

Albina Senko, Financial Secretary/Treasurer

BRANCH 228 -
LORAIN, OHIO
The St. John the Baptist/Holy Trinity Lodge,
Branch 228, regularly holds meetings on the 3rd
Monday of each month except for the months of Jan-
uary, February, July and August when no meetings
are held. All meetings begin at 7 P.M. and are held at
the American Slovak Club on 30th and Broadway in
Lorain, OH. The branch will hold its annual election
of officers and bylaw review during each December
meeting. The exact date for this year's election meet-
ing is December 16, 2013. At that time, we will also
elect two (2) representatives to serve on the Ameri-
can Slovak Club Board of Directors. | appeal to our
younger members to become active in our lodge to
help direct our branch as well as becoming involved
with the Slovak Club and the United Slovak Soci-
eties. The First Catholic Slovak Union will conduct
another convention next year and we will be send-
ing delegates to voice our local's concerns. Input
from any and all members is appreciated. Visit the
websites for the FCSU at fcsu.com and the Slovak
Club at americanslovakclub.com for an update on
current activities. Come to our meetings. You won't
be disappointed.
Thomas B. Zuffa, Recording Secretary

BRANCH 266 -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The semi-annual meeting of Saint Peter and Paul
Society, Branch 266, will be held on Sunday August
18, 2013 at 9:15 am in Saint Joseph’s Church caf-
eteria at 604 North Laurel Street in Hazleton, PA.
Suggestions for branch activities for next year will be
discussed as well as society activities available to all
members. Please spread the word so more of our
members will attend and become involved.. Refresh-
ments will be served.

Richard Lazar, Financial Secretary

BRANCH 312 -
BAGGALEY, PENNSYLVANIA

Branch 312 will hold its semi-annual meeting
on Sunday, September 15, 2013, at 1:00PM at the
home of Branch President Mark Smolleck at 1121

Monastery Dr., Latrobe, PA, 15650.
Mickie Smolleck, Secretary/Treasurer

BRANCH 320 -
STOCKDALE, PENNSYLVANIA
Branch members wishing to attend November
sales meet, must contact Francis at 724-929-9788
by August 17, 2013. A stipend may be available.
Francis Tarquinio, Financial Secretary

BRANCH 321K -
HARRISBURG, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 321K
Harrisburg, PA and Branch 382K Dunmore, PA.

All members of Branch 321K will now hold mem-
bership in Branch 382K.

This merger has taken place as of July 31, 2013.

If you should need any service on your policy, or
new or additional insurance, please contact: JOHN J
SLOVENKAI SR, 318 14TH AVENUE, SCRANTON,
PA 18504-2512, (570) 347-3579.

We wish to thank all the past officers for their
dedication and efforts through the years performed
in the spirit of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 323K -
VANDERBILT, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 323K
Vanderbilt, PA, and Branch 410K Uniontown, PA.

All members of Branch 323K will now hold mem-
bership in Branch 410K.

This merger has taken place as of July 31, 2013.

If you should need any service on your policy, or
new or additional insurance, please contact: GER-
ALDINE BUCHHEIT,

PO BOX 132, HIBBS, PA 15443-0132,

(724) 246-9853.

We wish to thank all the past officers for their
dedication and efforts through the years performed
in the spirit of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 356P -
WILKES BARRE, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 356P
Wilkes Barre, PA and Branch 005P Wyoming, PA.

All members of Branch 356P will now hold mem-
bership in Branch 005P.

This merger has taken place as of July 31, 2013.

If you should need any service on your policy, or
new or additional insurance, please contact: MAR-
THA ZAVADA WOJCIK,101 JEAN STEXETER, PA
18643-1513, (570) 655-4141.

We wish to thank all the past officers for their
dedication and efforts through the years performed
in the spirit of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 382 -
SCRANTON, PENNSYLVANIA

Branch 382, of Scranton, Pa., is updating their
files and looking for the following members:

Stephen Bonick, Jared Brown, Taryn Brown,
Nanette Contardi, Nicholas Edward Cook, Paul
Crambo Sr., Ronald Crambo Jr., Tara M. Crambo,
Christopher Czankner, Jessica Czankner, Sarah M.
Czankner, Jami Lyn Dougherty, Ryan J. Dougherty,
Cheryl A. Glinsky, Thomas Hanis, Jillian Louise Het-
sko, Michael Kapacs, Kenneth G. Kochis, Michael
J. Kolebar, Mark Kosko, Edward Kucha, James T.
Legg Jr., Michelene Malosh, Nicholas August Mc-
Donald, Henry Moeller, Bevin Monaghan, Colleen
Monaghan, Todd Morgan, Margaret Opsasnick, Di-
anne Parsons, Ann Polovitch, Joanne Rovan, Lynn
M Schultz, Sarah Ann Scotchlas, Darlene M. Skrip,
Charlene Strodoski, Carol Swartz, Erin Walsh, Bev-
erly Marie Yedinak,.

If you are, or know any of these members, please
contact:

John J. Slovenkai Sr.

Financial Secretary

FCSU Branch 382KJ

318 Fourteenth Avenue

Scranton, Pennsylvania

18504-2512

John J. Slovenkai, Financial Secretary

BRANCH 493 -
CHICAGO, ILLINOIS

The Assumption of the Blessed Virgin Mary So-
ciety, Branch 493 in Chicago, will have its Semi-An-

nual Meeting and Summer Luncheon on Saturday,
August 17, 2013. Location: Bohemian Crystal Res-
taurant, 624 N. Blackhawk Dr., Westmont, lllinois.
At 1:30 pm, attendees will gather for a period of
fraternal fellowship with refreshments. The meet-
ing will start at 2:00 pm, with a delicious family-style
dinner following. If you wish to attend, please call
the branch financial secretary at (502) 244-6643 or
(773) 558-5956 by Wednesday August 14, so that
we'll have an accurate head count for the restaurant.
Sincerely,
Robert Tapak Magruder, Financial Secretary

BRANCH 553 -
AKRON, OHIO

Mark your calendar for November 24th and attend
the lodge meeting scheduled. All meetings will start at
2 pm and will be held at the Slovak J Club, 485 Morgan
Avenue, Akron, OH 44311. Take an active roll in your
Branch and attend the meetings.

Thank you to all the volunteers that staff our spa-
ghetti dinners (first Wednesday of every month) and our
fish fry's. We had a successful Lenten Season due to
our faithful volunteers and members who supported our
efforts.

Respectfully submitted,

Linda Hanko, Recording/Financial Secretary

BRANCH 682 -
YOUNGSTOWN, OHIO

April 20, 2013, marked the 100th Anniversary of
the St. George Branch 682, Youngstown, OH, of the
First Catholic Slovak Union (Jednota). The branch
will celebrate its anniversary the weekend of Slovak
Day (Slovakfest '13) at Saint Matthias Church (Sun-
day, August 11, 2013). Amemorial Mass will be held
at Saint Matthias on Slovak Day.

Any Branch 682 or Branch 25 (merged with 682)
members attending Slovakfest '13 at the Saint Mat-
thias Church grounds on Sunday, August 11th will
be provided with free tickets for food and beverages
and will be included in our free Raffle Drawing for
copies of the book ‘Slovakia’ by Alexander Jirousek.
Stop at the Branch 682 tent to claim food/beverage
tickets and enter the raffle.

Joseph T. Scavina, President

BRANCH 743 -
STERLING HEIGHTS, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743 would like to
invite all FCSU members and friends to the St. Cyril
& Methodius Parish Festival and FCSU Michigan
District Picnic to be held Saturday August 24th and
Sunday August 25th on the Parish grounds located
at 41233 Ryan Road, Sterling Heights, MI 48314.

Festival hours are: Saturday 2 pm to 11 pm and
Sunday 12 noon to 8 pm.

Attendees will be under the BIG TENT once
again. There will be bands, Slovak dancers, ethnic
foods, adult beverages and much more. There are
children's games, prizes, inflatables, dunk tank,
bake sale, craft and silent auction. Look for the Slo-
vak specialties from the kitchen and grill!

For complete and current Festival information,
please visit the web- site at www.saintcyrils.org

On Saturday, please stop by our table in the So-
cial Hall and say hello.

Come and enjoy the festival and meet with your
fellow Slovaks!

Joseph C. Rimarcik,
President & Fin. Secretary

BRANCH 853 -
CHARLEROI, PENNSYLVANIA
Branch 853 will hold its next branch meeting at
McDonald Restuarant in Charleroi, Pennsylvania on
August 17, 2013 at 9am. All members are urged to
attend.
Monica Rodacy Boone, President

BRANCH 856 -
WASHINGTON, DC AREA

Branch 856KJ announces once again Mass will
be held in honor of our Slovak Chapel in the crypt
church at The Basilica of the National Shrine of the
Immaculate Conception in Washington, DC, on
September 15,2013 at 11:00 AM. This year we cel-
ebrate the 48th anniversary of the dedication of Our
Mother of Sorrows Chapel. Celebrant will be Father
Martin Kertzs from KoSice, Slovakia.

For more information call Marion Mistrik at 301-
654-5638 or Stephen Matula at 703-671-3013.

Katherine Nowatkoski, Financial Secretary
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

DISTRICT 1 - REV. MATTHEW JANKOLA DISTRICT - NEW ENGLAND

The Rev. Matthew Jankola, District 1, will hold its Annual Meeting on Sunday, September
8, 2013, at 11:00 AM at St. Cyril and Methodius Church Hall (now called the Rev. Matthew
Jankola Hall), 79 Church Street, Bridgeport, CT. We will discuss our activities of the past
year and plan next year’s agenda. The election of District Officers will take place at this
meeting.

Members of the various branches are encouraged to attend this Annual Meeting. We look

forward to seeing many members of the District at this meeting.
Jacqueline Zack, Secretary

DISTRICT 10 - REV STEPHEN FURDEK DISTRICT

The Stephen Furdek District 10 will be holding a meeting on Sunday, August 25, 2013 at
the FCSU Home Office, 6611 Rockside Road, Independence, OH 44131 at 2:00 pm. This
meeting will be hosted by Branch 855.

Please make plans to attend this meeting as we will be holding an Insurance Seminar to
learn about all the exciting products the Society has to offer. National Vice President Andrew
R. Harcar, Sr. will be presenting the seminar for our district to better serve our members.

If you are planning on attending, please send your reservation information to Linda Hanko
at LHanko@neo.rr.com or contact her by phone 330-706-0151. We want to make certain
that we have sufficient supplies for all attending and to plan for refreshments.

Respectfully submitted,

Linda M. Hanko, Secretary/Treasurer
DISTRICT 14 - REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT

The Rev. Joseph L. Kostik District will hold its next meeting Tuesday Sept 15, 2013.
Please note that there has been a change of meeting location. The meeting will be held
at St. Matthias Fr. Snock Hall, located on St. Matthias Church property, 915 Cornell Street,
Youngstown, OH, 44502. On the agenda: the upcoming Christmas party, election of officers,
and plans for the 2014 national convention.

Carla Peshek, President
DISTRICT 17 - SS CYRIL & METHODIUS DISTRICT

Saints Cyril and Methodius District 17 of Lackawanna and Luzerne Counties in Penn-
sylvania and Broome County in New York will hold its Annual Summer Picnic on Sunday,
September 15, 2013. The event will run from Noon to Dusk in Pavilion 2 at McDade Park,
Scranton, PA.

A catered lunch will be served at 12:30 P.M. Snacks and beverages will be available
throughout the afternoon.

Branches 166 (Binghamton) and 382 (Scranton) will sponsor a cook-out at 5:00 P.M. with
hamburgers and hot dogs grilled to order.

Cost of the event is $15 per adult and $7 for a child age 10 or younger.

Reservations are required and must be made by contacting Elizabeth M. Slovenkai, Dis-
trict 17 Fraternal Activities Director, at 570.344.3854. Voice mail is available. Deadline for
reservations is Friday, September 6, 2013.

McDade Park is located off Keyser Avenue minutes from Interstate 81 and the Pennsyl-
vania Turnpike. The park offers many activities -- children's playground, children's fishing
pond, basketball and tennis courts, and walking trails. The Lackawanna Coal Mine Tour
and the Anthracite Heritage Museum are within walking distance. Both offer insight into the

anthracite coal-mining history of the area.
Elizabeth Slovenkai, District Fraternal Activities Director
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Pennsylvania Fraternal Alliance

2013 Scholarship Program

The Scholarship Committee of the Pennsylvania Fraternal Alliance is announcing that the
2013 applications are now available for the annual Scholarship Program. Applications can
be obtained through eligible members of a Fraternal Benefit Society belonging to the Penn-
sylvania Fraternal Alliance or by visiting the website of the Pennsylvania Fraternal Alliance
at www.pafraternal.org

Applicants must:

+ Be a resident of Pennsylvania and a member of a Fraternal Benefit Society that is a
member of the Pennsylvania Fraternal Alliance.

* Be a 2013 high school graduate attending an accredited college, university, trade school,
etc. in the summer/fall of 2013 as a full time student (twelve semester credits).

* Obtain a recommendation letter from their Fraternal Benefit Society.

« Submit a 500-word essay on: “The impact of a Fraternal Organization on your daily life,
family and community.”

Return the completed application, essay and letter of recommendation, postmarked no
later than September 1, 2013.

At least one $500 scholarship will be awarded. Additional scholarships may be awarded
depending upon available funds.

If you or your society has not received the information on the Pennsylvania Fraternal
Alliance Scholarship, please contact Charlotte L. Androckitis, FIC, Pennsylvania Fraternal
Alliance Scholarship Chairperson at the Polish Union of the US of NA, PO Box 660, Wilkes-
Barre, PA 18703-0660. You can also call 570-823-1611 or e-mail cla@polishunionusa.com
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September Midwest Slovak

Pastoral Seminar in Chicago

The annual Midwest Slovak Pastoral Seminar, under the auspices of the Slovak Catholic
Federation, will take place on Sunday, September 15, 2013. This year’s seminar is entitled
“New Discoveries from Ancient Slovakia.” The program will be held from 1:30PM — 6:00PM
at St. Simon the Apostle Church, 5157 S. California, Chicago, IL, 60632 (773-436-1045).

Mass will be celebrated at 2:00PM by Milan Sasik, Bishop of the Eparchy of Mukachevo,
(Ruthenian) Ukraine. Dinner will be served at 3:00PM. Viadmir Libant, father of the Rever-
end Kristian Libant, is scheduled to speak at 4:.00PM.

Tickets are available in advance only: $20 for adults on or before September 4, 2013
and $25 after September 4, 2013; $10 for children aged 4- 12.

Make checks payable to:

John A. Jurcenko

7113 West Talcott Avenue

Chicago, IL 60631

Or, for more information, call John Jurecenko at (773) 763-0810, or Geraldine Hletko at
(708) 387-7812, or Maria Lukasova at (708) 497-3438.

- Submitted by Robert Tapak Magruder

RN/ SRR/ SRR/
0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0.0

ATTENTION FOOTBALL FANS

Mark your Calendar and RESERVE September 21, 2013

Al FCSU / JEDNOTA Branches and their Members
Youngstown, Ohio Reverend Joseph L. Kostik District OKRES

The Youngstown, Ohio Reverend Joseph L. Kostik District (OKRES) is sponsoring a
TAILGATE PARTY prior to the YSU Home Game on Saturday, September 21, 2013 for
District Branch Members

YOUNGSTOWN STATE UNIVERSITY (YSU) we will be Hosting DUQUESNE University
(Pittsburgh)
Our Ohio and Pennsylvania Fraternal Brethern are Welcome

“FEAR THE PENGUIN" Game Timeis 4:00 P.M.
Tailgate activities will begin at 12:00 P.M. in the Lower Tailgate Lot off of Fifth Avenue

Various Kids activities in the Tailgate Lot including Bounce Around and Grotto Clowns
Non-Alcoholic Beverages and Snacks (Chips, Pretzels) will be provided

Call your Branch Officers if you are planning to attend so that we can have an idea
how many to plan for (Adults, Teenagers; Pre-Teens). Or, contact the members below to
provide an estimate.

Anyone willing to help with set-up and help host please call either
Joseph Scavina @ (330) 758-4536, or, John J. Leskovyansky, Jr. @ (330) 549-3788

John J. Leskovyansky, Jr., Coordinator

SLOVAK FESTIVAL

SUNDAY, SEPT. 1, 2013

12:00 Noon — 8:00 PM
St. Anthony of Padua Church Hall
6750 State Rd.
Parma, OH

Music: Johnny Pastirik & Frank Moravcik Bands
Cultural Program at 3:00 PM featuring the
Sarisan Dance Group from Detroit, MI
(sponsored by St. John Funeral Home in Bedford, OH)
&

Lucina Folk Ensemble from Cleveland, OH
Homemade Slovak Food & Pastry
Tickets @ the door $5.00

Children 12 and under Free
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Rest in Peace, Our Departed Members

/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio. N\

Branch Name
001K John J Ploscik
003P Barbara M Baran
019K Thomas Paige Murach
024K Annette Caldwell
024K Michael G Hornick
035K Catherine Hatok
035K John M Magda
038K Pauline Easha
060K Nancy J Workman
075K Catherine E Yuricich
085K Violet J Coopey
085K Susan Makarczyk
086K Eugene J Melego
090K Louise C Wallace
096K Anna H Balon
096K Frank J Lacny
102K Michael J Muka
122K Amy D Lachmanek
122K Jennie F Lukasik

Branch Name
136K Bartholomew J Konschnick
152K Joseph A Kuruc
153K Joseph A Bronersky
153K Louis J Lenick Jr
156K Michael R Baron
157K Frances C Ferencak
162K Joan Berisko
164K Frank A Prazenica
166K Kathleen J Cederborg
166K Louis A Miller Sr
173K Joseph Kunec
173K Anthony James Ungvarsky
200K Adeline P Hribik
228K Albert J Robertson
254K Mary M Becze
260K Dorothy E Geewax
270K Anna Mae Weaver
276K Agnes B Miklos
278K Anna M Trojcak

Branch Name
308K Patricia Kachurek
308K Helen R Le Blanc
324K Geraldine Ann Sheeto
356P Edward A Pitonak
367K Michael G Miskanin
373K Margaret C Vanihel
381K Joseph E Popovich
382K David R Coyle
414K John D Yerskey
450K Mary M Sikora
456K Norma A Soltis
512K Mary Alice Marcinko
512K John A Santavy
543K Sharon A Green
543K Julia S Pauls
567K Helen T Fiala
567K Paul E Nemchik
581K Frank A Hudec
587K Joseph Yurfest

Branch Name
628K Helen L Danko
628K George J Valcho
670K Helen T Zuraw
682K Gail M Pompura
682K Carol Ann Workman
743K Christine M Pribyl
746K Anna Gallis
746K Michal Matas
746K Andrew J Merkowsky Jr
746K Mary Vanco
764K Paul F Habovsky
780K Ann Wazny
831K Ermest F Goralka
831K Gary D Stover
852K Frances A Sasak
855K Ralph R Filicko
900K Charles F Kopas
900K Kathleen Fay Sebescak

*Processed through the month of July 2013

OBITUARIES

EDWARD MARK
LIPTAK
BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO |

Edward  Mark |
Liptak, 88, passed |*
away May 20,
2013, at the Colo-
rado State Veterans
Home in Walsen- =%
burg, CO where
he had resided for the last three years. He
graduated from Central High School Class
of '42 in Pueblo, Colorado where he also re-
tired from CF&l steel mill after 42 years as a
packer/operator in the nail room. He proudly
served in the Navy for three years during
WWII as an electrician on the USS General
Pope, where he visited many exotic ports.
His knowledge of geography was remark-
able as a student and throughout his life. He
was a member of VFW, the First Catholic
Slovak Union (Jednota) and Eagles 145 and
was a great dancer who loved to polka. He
was also an enthusiastic fisherman who took
his sons to Rye, San Isabel, Canon City, Sal-
ida and other fishing spots. He is survived
by his wife of almost 60 years, Dorothy Jean
Rutar, his best dance partner who he met
at the Veterans Tavern. Dorothy gave Ed six
boys: George (Marilyn), Ed (Maggie), Frank
(Lynda), Ray (Patricia), Denney (Michelle)
and Paul (Debbie). Dorothy and Ed have 14
grandchildren and two great-grandchildren.
Ed is survived by his siblings, Stephany,
Betty and David; and several nieces and
nephews and many friends. Ed helped con-
struct their first home on Pueblo's East Side
and later moved to Pueblo West before go-
ing to Pueblo's North Side. He always grew
a garden and fruit trees wherever they lived
and generously shared his produce with
neighbors and friends. He also loved to go
to garage sales and meet people. Funeral
services were held at 10 a.m. Friday, May
24,2013, at George McCarthy Historic Cha-
pel, Pueblo, CO. Reception followed at noon
at the Primrose Rendezvous Room on the
third floor.

- Submitted by Dorothy Jean Liptak

HELEN BOCK SEDLAK

BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO

Helen Therese Bock
Sedlak (nee Brezina),
87, of Strongsville, OH,
passed away peace-
fully with her loving
family and sister, Caro-
lyn (Matis) Graycar by
her side on July 27, 2013. Helen celebrated
40 beautiful years of marriage to the late
George Bock. Together they raised 5 chil-
dren, Patricia Holman, Marlene Bock, Ken
Bock, Dave Bock and Rose Penberthy.
Grandmother to Franklin, Victoria, Lauren,
Damien, Kimberly, William, Jessica, Ashley
and Timothy. Great-grandmother to Brodie.
After George's passing, Helen was blessed
with a second marriage of 22 years to the
late Edward Sedlak. Stepmother to Vicky
Kenny and grandmother to Jill and Jackie.
Great-grandmother to Logan and Gemma.
Helen was a devoted spiritual leader in both
her family life and her communities ranging
from President of the Rosarians at Nativity
BVM, President of the Ladies Guild at St.
Anthony of Padua to Senior Activities Lead-
er at St. John Neumann. Helen was also a
Eucharistic Minister, Lector and eloquent
speaker. Helen will be remembered for her
kindness, generosity, quick wit, gentle smile
and devotion to God and her family. She will
be missed. Visitation was held on Tuesday,
July 30, 2013, from 4-8PM at the Jardine
Funeral Home, Strongsville, OH. A funeral
Mass was celebrated on Wednesday, July
30, 2013, at 10AM at St. John Neumann
Church, Strongsville. Interment followed in
Holy Cross Cemetery.

MICHAEL MATAS
BRANCH 746 -
LINDEN, NEW JERSEY
Michael Matas, 87,
of Linden, N.J. passed
away peacefully on
Wednesday, May 29,
2013 at 2:15am in his
native land of Slovakia.
Michael was laid to rest on Sunday, June
2, 2013 in his hometown of Lekarovce, Slo-

vakia. Family and
friends gathered at
a memorial mass to
honor his memory
on Sunday, July 28,
2013 at St. John the
Apostle in Linden,
N.J.

Michael was born
on March 12, 1926
in Pavlovce nad Uhom, Slovakia (former
Czechoslovakia) to the late Michal and Anna
(Ferencikova) Matas. After his service in the
army, he returned home to marry the love of
his life, Anna with whom he would have cel-
ebrated 65 years of marriage on July 1st. An
ardent opponent of the communist regime,
Michael left his native Czechoslovakia in Au-
gust of 1969 and immigrated to the United
States where he would build his “American
dream”. Making a new beginning at the age
of 43 he eagerly pursued the opportunities
that his new homeland provided. In addition
to working at American Flange for 18 years,
Michael worked at various other jobs.

A devout Catholic, in 1983, after his
dream of coming to American was fulfilled,
when visiting Slovakia, he erected a shrine

to the Blessed Mother in front of his home to
which many stop and pray.

He was blessed with a beautiful voice
and enjoyed singing and dancing. An ex-
cellent orator, Michael would captivate his
audiences as he spoke of his experiences
as a young man in communist Czechoslova-
kia. His memory served him well; he could
memorize a tune after just hearing it once,
and at age 87 still remembered the poem
he recited in first grade. He loved to watch
WWEF wrestling and relished a good bar-
gain. He was always impeccably dressed:;
after retirement, one would often find him at
Woodbridge Mall in the men’s departments.
He was actively involved in his parish, Holy
Family Church in Linden, as well as with the
First Catholic Slovak Union, Branch 746.

A hard working, determined, and mo-
tivated man, Michael's life’s work was to
provide for his family which he did for three
generations. He came from very humble be-
ginnings and achieved great things in lieu of
the many hardships that life presented him.
His motivation to succeed in life was un-
wavering. As the final page of his life’s book
closes, it reads: “l have loved you beyond
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The Benedictine Monks of Saint
Andrew Svorad 2013 Abbey Benefit

The Benedictine Monks of Saint Andrew Svorad Abbey will host their annual Abbey Ben-
efit on Sunday, November 3, 2013. A Mass of Thanksgiving will be offered at 12:15 p.m.
at the Church of the Assumption, 9183 Broadview Road, Broadview Heights, OH 44147. A

reception, banquet and
program will follow at the Parish Center.
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Your support of our Abbey Benefit is a very important part
of the monks’ present and future ministry. Please join us in
honoring our Monks for their many years of service. If you can
not attend, a gift in their honor will be greatly appreciated.

The ticket price is $75.00 with additional sponsorships avail-
able, including $100.00 “Honor-a-Monk™ contributions. For
reservations and additional information please contact Rose
Stiftar at Saint Andrew’s Abbey at 216-721-5300 ext. 0 or Ma-
rie A. Golias at 216-228-8179. Please make reservations by
October 21, 2013.
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News-From-Slovakina

Passers-by Quench Thirst with Water
from Tank at Main Square

Bratislava, July 29 (TASR) - The people of Bratislava and visitors to the Slovak capital have drunk
4,200 liters of drinking water from a water tank that has been placed six times over the last month on
the city's Main Square in an effort to refresh the passers-by, TASR learnt on Monday.

"At times all water from the tank is used up while sometimes it's only half. On average, 750 liters
of water is consumed per day," said Alexandra Maszayova of the Bratislava Water Company (BVS).

The tanks have been placed on the square since June 20 on days when temperatures have been
hitting tropical levels for some time. As of July 25, BVS began to add an extra water tank on the corner

of Obchodna and Postova.

Czechs and Slovaks Evaluate Co-

operation on Velka Javorina Hill

Velka Javorina, July 28 (TASR) - The completion of numerous cross-border projects in co-operation
between Trencin self-governing region and Zlin region (the Czech Republic) is the tangible outcome
of our collaboration, Zlin regional governor Stanislav Misak said at the celebrations of Slovak-Czech
brotherhood in Velka Javorina (Trencin region)held on this date.

"All the projects have contributed towards better-quality living conditions for people on both sides
of the border. This is evidence that we've not only been meeting at various events, but have been
searching for new solutions [to local problems]," added Misak, naming the construction of a new road
leading to Velka Javorina carried out via a cross-border regional operational program, for example.

"There have been many projects in science and in the ecumenical sphere, in repairing roads and
squares in towns and cities," said Trencin regional governor Pavol Sedlacek.

The event, which has been taking place annually since Czechoslovakia split in 1993, featured the
laying of wreaths at the monument to Czech, Moravian and Slovak Solidarity on Velka Javorina hill

and a varied cultural program.

Forest Fire in High Tatras Spotted and
Controlled before Spreading

Nova Polianka, July 24 (TASR) - Firefighters had their hands full on Wednesday with a forest fire
close to the village of Nova Polianka in the High Tatras (Presov region) shortly after noon, Presov

OBITUARIES

continued from page 16

words, | have provided for you beyond my
means, and | have left for you a legacy of
faith, love, and perseverance.”

The cherished memory of Michael lives
on with his devoted wife Anna Matas; his
loving daughters Ruzena Lorincova and
Emilia Filak; grandchildren Milan Lorinc,
Michaela Knezova, and Sabina Sabados;
great grandchildren Evka Lorincova, Leon-
ard Lorinc, Katarina Knezova, and Michael
Knezo; and brother Jozef Matas. He is also
survived by sons-in-law Milan Lorinc and
Emil Filak; his grandchildren’s spouses Eva
Lorincova and Milos Knezo; cousin Anna
Kopas Zofchak; cousins in Slovakia; as well
as extended family members and friends
here and abroad.

MICHAEL STEPHEN
GRNAK
BRANCH 785 -
TORONTO,
ONTARIO

Michael Stephen
Grnak passed away
peacefully, sur-
rounded by family,
at Trillium Hospital,
on Monday, July 8, 2013, in his 90th year.
Loving father of Anthony (Heather), Bar-
bara (late Walter) and Christopher (Susan),
grandfather to James, Bianca (Keir), Grego-
ry (Martina), Kaileigh-Anne and Connor, and

great-grandfather to Samuel.

Born October 19, 1923 in Dubravsko z.
Kosicka, he spent much of his early youth
working on the farm and looking forward to
re-uniting with his family.

He went to war in his teens where he
fought bravely, surviving himself but losing
a brother. Following the war, he studied to
become a shoe maker, came to Canada in
1950. While adopting Canada as his own,
he retained his connection to his heritage
through the church and the Slovak commu-
nity. He married Stella in 1952 and stayed
faithfully married until her death in 1994.
They had three children, Anthony ('53), Bar-
bara ('565) and Christopher ('65.)

A religious man who went to Sunday
Mass religiously and who believed in hard
work, Michael was a long time member of
Branch 785 in Toronto.

Friends called at the Turner & Porter Peel
Chapel, Mississauga, Ontario, from 2-4 p.m.
and 7-9 p.m. on Thursday, July 11, 2013. Fu-
neral Mass was held at Sts. Cyril & Methodi-
us Church, Mississauga, Ontario, at 10 a.m.
on Friday, July 12, 2013. Interment followed
at Park Lawn Cemetery.

From his family comes a final message:
Dance and sing with the angel. Dad!
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Firefighter and Rescue Corps operational officer Pavol Palsa told TASR on the same day.

"The fire is localised at the moment, and our people have it fully under control," said Palsa. A
number of fire cars and two dozen firefighters from Poprad, Mengusovce and the High Tatras were
despatched to the site, where an area of some 50 metres square was ablaze in a terrain with medium-
difficult access.

The cause of fire is under investigation.

Japanese Company Akebono Closer to

Opening Plant in Trencin

Trencin, July 22 (TASR) - The way for Japanese automobile-industry supplier Akebono Brake In-
dustry to set up shop at the industrial park in Trencin has apparently been paved following a decision
by Trencin town councillors on Monday to approve a proposal to buy land from the state for the
Japanese manufacturer's project.

Akebono is interested in building and operating a production facility in Trencin industrial zone on
land covering 40,000 square metres. As the town of Trencin doesn't own all the land in question, it has
asked the Slovak Land Fund (SPF) to provide suitable sites for the purpose. Councillors on Monday
agreed to pay €904,000 to SPF. Based on a memorandum signed between Trencin and the firm, the
city is expected to sell the land to Akebono for €920,000 in total.

"Within the last 18 months we've conducted 11 sets of negotiations with Akebono Brake Industry.
The Japanese were considering not only Slovakia, but also Hungary, Poland and the Czech Republic
[for their investment]. They have decided for Trencin, which they've partly declared by signing a
memorandum," said mayor of Trencin Richard Rybnicek.

The mayor further revealed that the company isn't interested in any investment assistance. Ake-
bono is expected to create 350 new jobs in the area. The construction of the plant is estimated to be
launched in March 2014, with the end of the same year due to see the start of production.

New Slovak Record Set at Cibula Fest

Holic, July 20 (TASR) - The largest Czecho-Slovak music festival Cibula Fest (Onionfest) held in
Holic (Trnava region) managed to create a new Slovak record, Slovak Records book publisher Igor
Svitok told TASR on Saturday.

"The attempt (to set a new record) of Slovaks and Czechs was successful," said Svitok. "It was a
fun discipline: rope pulling, with as many people tugging on a single end of a rope as possible." The
organisers managed to get precisely 175 visitors to pull the rope.

Some 7,000-8,000 visitors came to enjoy the communal experience of music concerts at a three-
day festival.

UniCredit Bank: High Tatras Most

Attractive Tourist Destination in Slovakia

Bratislava, July 20 (TASR) - It's mountainous regions located in northern and central Slovakia that
enjoy most income from tourism during the summer season, with tourists particularly preferring to
visit Liptov area (mostly Zilina region) and High Tatras, reads the analysis drafted by UniCredit Bank.

Based on the data of the Statistics Office, the analysis ascertains that traditional Slovak spa towns
also represent significant tourism centres. A relatively high number of visitors is thus recorded in
Dudince spa (Banska Bystrica region), Turcianske Teplice (Zilina region), Piestany (Trnava region)
and also Rajecke Teplice (Zilina region).

"A relatively high number of visitors per 1,000 inhabitants is also seen by Bratislava capital, how-
ever, and historical town Banska Stiavnica," added UniCredit Bank economist Lubomir Korsnak. On
the contrary, the least number of tourists shows up in the areas of Zemplin, Novohrad and Kysuce.

Approximately 50 percent of Slovaks choose to stay vacationing in Slovakia during summer, with
domestic vacationers still forming the majority of visitors in Slovak regions. "The only Slovak region
with a reverse ratio, i.e. the one where we find more foreign than domestic tourists, is Bratislava capi-
tal," said Korsnak, adding that foreigners make up 60 percent of tourists in the main city.

Towns and Villages to Install
Hundreds of Cameras

Bratislava, July 20 (TASR) - Camera monitoring systems are to be installed in at least 227 loca-
tions in Slovakia - mostly towns, town districts and villages - as a prevention measure passed by the
Government Council for Crime Prevention this week.

Under the consent of Interior Minister Robert Kalinak, the council approved a contribution to be dis-
pensed for the building of new camera systems and the extension or modernisation of existing ones.

"This is one of the significant ways how to reduce crime," said Pan-European University's Law Fac-
ulty dean Jaroslav Ivor. He added that cameras also represent a great tool in uncovering identities of
crime perpetrators. "Slovakia more-or-less uses experience from abroad for inspiration, as monitoring
camera systems have been in use there for decades."

Ivor claimed that, for instance, Great Britain has recorded a significant reduction in crime once
cameras were installed.

According to the Council for Crime Prevention, the costs of the project are likely to exceed €1.2
million. Most cameras are to be installed in Nitra region: some 50 locations that are due to receive a
total contribution worth €300,000. There is an economic factor to the decision, too, as cameras can
prove to be cheaper than police patrols.
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Pittsburgh District Fathers’ Day Brunch — June 16, 2013

Members of the Pittsburgh District and their families enjoyed a lively get-together on Fa-
thers’ Day. Members gathered at 9AM Mass at St Anselm then moved to St Barnabas Hall
in Swissvale for brunch and socializing. Anne Wargovich, president of host Branch 60 wel-
comed everyone. Rudy Ondrejco of Branch 2 offered the blessing. District president George
Matta Il read a Catholic Prayer for Fathers.

Following the meal, the district president led a discussion of district activities. In particu-
lar, there was a discussion regarding hiring a bus for the National Picnic at Frogbridge in
New Jersey. The bus would leave at 5 AM and return about midnight. The district and five
branches offered to donate funds to defray the cost to individual members.

Rege Brekosky, Regional Director, George Matta, National Treasurer, and Susan On-
drejco, National Activities Director, provided updates. Members were reminded to check
the Jednota for specifics on national activities and contests. The Fall district meeting and
election of officers will be held at Holy Trinity Hall in West Mifflin. Branch 2 will host the meet-
ing and a Slovak Vilija. Please watch for details later in the year. The brunch ended with a
closing prayer offered by Rudy Ondrejco. The district particularly wishes to thank members
Branch 60 for hosting the brunch, Kari Barnes of Branch 628 for preparing the ad booklet,
and Barbara & Rege Brekosky for providing the photographs of the event.

- Submitted by Margaret Nasta, District Secretary
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Pittsburgh District Fathers’ Day Brunch — June 16, 2013

Check out the First Catholic Slovak Union

website at www.csu.com
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Answer to buzzie

Solution to Puzzle from page 11
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Scenes from Spitkovsky District Events in Chicago, IL

The Rev. John J. Spitkovsky District 2 held its Semi-Annual Meeting on Sunday, April 28,
2013, at the Missionary Benedictine Convent in Oak Forest, IL. Members and guests
gathered 1:30 pm for a period of fraternal fellowship. The meeting itself started at 2:00 pm,
followed by a delicious, catered dinner.

District Meeting
photos courtesy
of Robert Tapak
Magruder, Branch
493 Financial
Secretary

Mark Your Calendars:
The following FCSU Sales

Seminars have been

:‘ r | finalized...

August 25, 2013 - Rev. Stephen Furdek Ohio District

A T — 10. The seminar will be at the home office - 6611 Rockside
‘ w Road, Suite 300, in Independence, OH. The seminar be-
gins at 2 PM.

October 13, 2013 - Frank T. Holly District 9 and the
Msgr. Andrew Hlinka District 12. The combined seminar will begin at 2 P.M. It will be
held at the Hampton Inn located at 698 West Main St. in Uniontown, PA 15401,
Other seminars are pending...time and place to be announced. Watch for more
information in upcoming issues of Jednota.

Then , on June 23, 2013, immediately following a district meeting on that date, the First
Catholic Slovak Union Membership and Marketing Committee held a Sales Seminar for the
afternoon’s attendees. Designed for district officers and branch officers as well as district-
wide recommenders, the seminar covered information about our Society’s insurance and
annuity products, and as information about how to sell them.
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Folklorny subor
zo Srbska.

Svetové stretnutie
Slovakov v Kosiciach

Pokracovanie zo str. 24

pracovisk celého Slovenska, ktoré vyznieva ako pomyselny pokyn pre zacatie otvaracicho cere-
remonialu.

Slovensky folklor s nadychom ddvnych tradicii k ndm priniesli stbory, ktoré nevahali
pricestovat’ z obrovskej dial’ky. Americky kontinent reprezentoval subor SariSan — Detriot, USA,
ktory zozal potlesk najmé za dokonaly vareskovy tanec. V jubilejnom, 30. rocniku svojho poso-
benia, si k nam naplanoval cestu i sibor Domovina — Windsor, ON, ktory sa na podiu predviedol
ako Vynlkajuc1 tim.

Z Eurépy sme privitali subory: Milka Stoeva z Bulharska, Liptaci z Ukrajiny, Sarvanci z
Prahy, Krajan a KUS Zvolen zo Srbska, divadelny subor KIS Kysac zo Srbska a raktisky detsky
folklorny subor Rozmarin. Za sprievodu heligoniek, husli, bas, cimbalov, fujary, bubna ¢i
pistaliek sa rozozvucalo celé ndmestie.

A zahanbit’ sa nedali ani slovenské subory. V hlavom sobotniajSom programe, ktory drama-
turgia podujatia rozdelila na tri sekcie (Detsky svet — vystiipenia detskych stiborov, Rodostrom
— vystupenia seniorskych kolektivov a Slovensko a slovensky svet — galaprogram) vystapilo i
mnoho slovenskych $pickovych folklornych zoskupenti, ktoré predstavili nielen tradiény folklor,
ale aj jeho prepojenie s popom a inymi hudobnymi zanrami. Galaprogram zakoncila skupina
Cabo, Tenessee a solovo vystupil spevak Lukas Adamec.

Svetové stretnutie Slovakov nie je len o folklore. Pocas Styroch dni mohli Slovaci navstivit
Skolu tanca, spevu, ornamentu, ist’ sa pozriet’ na divadielka, staromestské Cinobranie, poloZzit’
pamétny veniec Stefanovi Moysesovi, zi¢astnit sa scénického sprievodu KoSicami, prehliadnut’
si mesto €i vycestovat’ do okolitych miest za vystupeniami mnohych folklornych kolektivov.

Program teda naozaj chudobny nebol. No najddlezitejsim prinosom festivalu je, ze matic¢iarom
sa podarilo naplnit’ to, ¢o podujatie pre mnohych Slovakov symbolizuje. I po dvanasty raz sa na
rodnej pode, v nasej slovenskej domovine, stretli vSetky dietky celého slovenského sveta.

Zuzana Pavelcova
MS, Krajanské mizeum
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John Kerry‘zaslal M.

Lajc¢akovi sustrastny list

Podpredsedovi vlady a ministrovi zahrani¢nych veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej
republiky Miroslavovi Lajcdkovi 17. jula dorucili ststrastny list ministra zahrani¢nych veci
USA Johna Kerryho k umrtiu slovenského vojaka Daniela Kavuliaka na zakladni v Afganistane.
Vyjadruje v iom smutok nad stratou na zivote, prvou z radov prislusnikov ozbrojenych sil SR
v tejto krajine. Zarovenl v iom vyjadruje obdiv nad stato¢nostou nasich vojakov: ,,Slovenski
vojaci preukazali odvahu v tych najnarocnejsich regiénoch Afganistanu. Aj preto ma potesilo
Vase jasné stanovisko, ze Slovensko sa odmieta sklonit’ pred silami extrémizmu — tento nazor
Spojené staty plne zdiel'aju. Vazim si odhodlanie Slovenska pokracovat’ v ucasti v misii ISAF
ako aj vo vycvikovej, poradenskej a asistenénej misii pod hlavickou NATO v obdobi po roku
2014, pise sa v liste.

John Kerry poziadal ministra M. Lajc¢dka, aby tlmocil rodine catdra Kavuliaka Gprimni
stistrast, a zaroven vyjadril nadej v pIné a urychlené vyzdravenie slovenskych vojakov zranenych
pocas minulotyzdiového utoku na zékladni v Kandahare.

MZV.SK

Predsedom Unie Slovikov v

zahranici je Dusan Klimo

Do funkcie predsedu Unie Slovakov v zahraniéi (USZ) bol zvoleny Dugan Klimo z Nemecka.
Delegati ho zvolili na I. Valnom zhromazdeni 5. jula v Bratislave, na ktorom okrem toho schvé-
lili stanovy USZ, zvolili d’alSich ¢lenov riadiacich orgdnov a prijali programové tézy, ktoré budi
zdkladom pre ¢innost’ USZ.

"Ciel'om USZ bude definovat’ potreby a poziadavky Slovakov v zahranici, ako aj ofenzivne
presadzovat’ a branit’ zaujmy Slovenskej republiky," vyhlasil Klimo. K zalozeniu USZ podla
neho ¢lenov viedlo presvedcenie, ze zakladné principy demokracie, etiky, moralky a vlastenec-
tva st nespochybnltel’ne hodnoty, ktoré tvoria podstatu narodnej, duchovnej a kultarnej identity
vietkych Slovakov, ¢i uZ Ziju na Slovensku, alebo v zahraniéi. Dodal, ze USZ bude pozorne
sledovat’ vyvoj vzdjomnych vztahov, najmé v kontexte odstranenia pretrvava_]ucwh disproporcii
v pristupe relevantnych organov a institacii Slovenskej republiky voci slovenskym komunitam.

TASR
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Horehronska pastierska idyla.

Putovanie po regiéonoch
Slovenska

(Pokracovanie)

HOREHRONIE

Je to region Horehronského podolia, Nizkych Tatier a Slovenského rudohoria.

Jeho strediskom je banicke mesto Brezno na riecke Hron. V minulosti tam boli bane na striebro.
Po ich zaniku, v 18. storoct, tu prevladalo garbiarstvo a modrotlac.

Z priemyslu je najdolezitejsi zdvod Mostarei Brezno (ocelové konstrukcie, mosty,
stoziare...), vyrobky ktorého sa exportuju aj do sveta. V obdobi 1. CSR tu prebiehali v rokoch
1932-33, 1936 Strajky lesnych robotnikov za lepSie mzdové a socidlne podmienky. Rieka Hron
je najoblubene] Sou a najvyhladavanejsou riekou pre vodakov, s dizkou okolo 240 km, ktora sa
za¢ina uz od Brezna.

V tamojSom Horehronskom muzeu mézeme obdivovat’ nadherné l'udové kroje, vysivky,
tkaniny a rézne vyrobky z dreva.

Obec Telgart sa zapisala do dejin robotnickeho hnutia Strajkom 5.000 robotnikov pri stavbe
zeleznic, o sa nezaobiSlo bez strelby do davu l'udi. Tieto udalosti opisal Vladimir Mina¢ v
romane Prielom. V obci sa kazdoro¢ne kona festival chramovych piesni.

Zaujimava je aj obec Hel'pa, kde sa eSte bezne nosi kroj, zeny vysivajil obrusy, prestieradla a
vankti$e. Kazdoroc¢ne sa tu kona festival detskych piesni a tancov.

V Slovenskom rudohori zaujme milovnikov prirody Dobro¢sky prales na ploche 101 ha,
najstar$i na naSom uzemi s prevladajiicimi stromami: jedl’a, buk a smrek. Najstarsie maju okolo
500 rokov.

Region sa spomina aj v piesni Hore Hron, dole Hron...
Hore Hron, dole Hron, ja som Horehronka,
pod’te chlapci do nds, budem vam frajerka
Pod’te chlapci do nds, u nds su dievcatd,

za nasimi humny pSenicka neZata.

Pri jeho navsteve by sme nemali vynechat’ rdzovit
drevorubacsku obec Cierny Balog.

Z hladiska historie a turistiky, ¢i obdivovatel'ov
hornatej prirody je zaujimava aj Banska Stiavnica,
(V 1. 1735 vznikla tu prvéa banicka Skola na svete)
s niekdaj$imi banami na striebro a zlato a kalvariou
nachadzajucou sa nad mestom.

Pritazlivé a zaujimavé je aj dalSie starobylé
banicke mesto Kremnica, kde sa nachadza najstarSia
mincoviia na svete a doposial sa tam razia mince
aj pre viaceré Staty. Ovela viac sa mézeme o tom
dozvediet’ v tamojSom Muzeu minci a medaili.

Andrej Stelmak, Slia¢

Kroj z Helpy.

Cepiec z Helpy. Vodaci na Hrone.
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K vyrociu prichodu sv. Cyrila a
Metoda na Slovensko

1150 rokov uplynulo do mora vecnosti,

kedy slovensky l'ud Vas srdecne vital na Vel'kej Morave

a na naSom malom, ale krasnom Slovensku v Nitre, na Zobore,
ked’ ste nam priniesli ,,Vieru Krista“.

Uili ste nas v re¢i nasho l'udu a kazali Slovo Bozie.

Krstili a sobasili mladych a davali Bozie Pozehnanie.

Lud slovensky Vam i dnes po 1150 rokoch slavou vd’aci,

Vam Solunskym bratom a kinazom.

Verni Kristovej Viere, ostaneme na veky.
Jozef Smak
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Oznamy a spolocenské podujatia

Slovenska katolicka pit’ v Marian Shrine, West Haverstraw, NY

Spolok sv. Stefana &. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty pozjva slovensku verejnost’
na Slovensku katolicku pat’, ktord sa uskutocni v nedelu 11. augusta 2013 v Marian Shrine,
salezianov Don Boska, 186 Filors Lane, Stony Point, NY 10980 & West Haverstraw, NY. 10993.
Pred svdtou omSou budi mat’ ptitnici moznost’ sa vyspovedat'.

Svita omsa zacne o 11:00 hodine dopoludnia. Obed sa zacne o 12:30 hodine odpoludnia a
Ruzencova procesia bude o 2:30 hodine odpoludnia. Kto by mal zaujem na tato put cestovat’
autobusom, nech sa prihlasi u Marii Bozekovej na tel. Cisle: (347) 612-1934. Ak bude dostatocny
pocet zaujemcov, autobus bude k dispozicii pri Slovenskom kostole sv. Jana Nepomuckého v
New Yorku.

Blizsie informacie o puti vam podaji: Jozef Bilik: (718) 463- 2084; Henrieta Daitova: (201)
641-8922

Farsky festival v Cliftone, NJ
V nedel'u 25. augusta 2013 bude piknik, ktory usporiada farnost’ sv. Cyrila a Metoda, 235 Ac-
kerman Avenue v Cliftone, NJ. Trvat’ bude od 9:00 hodiny doobeda do 6:00 hodiny vecer. Pocas
dnia budt na predaj slovenské jedla, slovenské pivo a kolace. Do tanca i na po¢tivanie bude hrat’
slovenska hudba. Vstupné je bezplatné. Usporiadatelia pozyvaju slovensku verejnost’, aby sa na
podujati zucastnila a podporila tak slovensku komunitu v Cliftone, NJ.

Slovensky festival v New Jersey
35. festival slovenského dedicstva v New Jersey sa bude konat’ v poslednu septembrovi ne-
delu, 29. septembra 2013. Na festivale vystipi tanecné a spevacka skupina zo Slovenska a pred-
stavia sa aj viaceré domace talenty. Ucast prisl'iibili aj politicki Cinitelia zo Slovenska. Blizsie
informécie budu k dispozicii neskor. Zaujemcovia o vystavné-potravinové stanky sa mozu pri-
hlasit u Zuzany Kr¢marovej na tel. ¢isle (973) 357-1209.

Oktobrova zabava ,,Oktoberfest v NYC

Asociacia ACF ,,Blg Apple Chapter* a Okres Msgr. Stefana Krasulu ¢. 16 Prvej Katolickej
Slovenskej Jednoty si Vas dovoluju pozvat na OKTOBROVU ZABAVU ,, OKTOBERFEST*
ktora sa bude konat’ v nedel'u dna 13. oktobra 2013 od 1:00 - 6:30 odpoludnia v osadnej hale
Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v NYC, 411 East 66th Street, 1st Avenue, New
York, NY 10065.

Budt sa podavat nemecké, slovenské a ceské Speciality bufetovym sposobom. Tiez bude
otvoreny bar s apovanym pivom, vinom a nealkoholickymi napojmi. Vstupné je 40.00 dolarov,
v ¢om st zahrnuté spominané Speciality a otvoreny bar. Nebude chybat’ ani tombola a rozne
ceny. Kazdy ucastnik obdrzi pamiatkovy pohar na pivo. K dobrej nalade prispeje slovenska a
nemecka hudba, ktora bude hrat’ do tanca a na pocuvanie. Rezervacia vstupeniek: Jozef Bilik :
(718) 463-2084; Anna Korcak : (201) 670-8162; Paul Fialkovi¢: (914) 375-1650; Henrieta Da-
itova: (201) 641-8922; Maria Bozekova: (347) 612-1934. Srdecne vas vsetkych vitame!

Oslava storoc¢nice Cliftone, NJ
Oslava storoc¢nice Slovenského kostola sv. Cyrila a Metoda, 235 Ackerman Ave, v Cliftone,
NJ bude v nedel’u 3. novembra 2013. Slavnostna svéta omsa bude o 10.30 hodine. Po omsi bude
v reStaurdcii Venesia v Garfield, NJ banket. Listky na banket st uz na predaj na fare sv. Cyrila
a Metoda, alebo pred a po slovenskej svitej omsi, ktora je kazda nedel'u o 10:30 hod doobeda.
Cena listkov je 80.00 dolarov za dospelych a 40.00 dolarov pre deti vo veku 12 rokov. Blizsie
informacie na tel. ¢. (973) 546-43909.

Vyroc¢na ¢lenska schodza Okresu Stefana Krasul'u IKSJ

Oznamujeme vietkym &lenom, Ze vyroéna ¢lenska schodza Okresu Stefana Krasul'u, Prvej
Katolickej Slovenskej Jednoty sa bude konat’ v nedel'n dia 24. novembra 2013 o 1:00 hodine
odpoludnia v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v New York City, 411
East 66th Street, 1st Avenue, NYC po slovenskej svitej omsi, ktora sa zacina o 11:00 dopoludnia.

Prosime predsedov vsetkych spolkov, ktoré patria do nasho Okresu, aby poslali ¢o najviac de-
legatov. Upozoriujeme, ze aj nedelegati st vitani. Na programe bude podanie finan¢nej spravy,
budu prevedené volby tiradnikov na rok 2014 a priprava ¢innosti na buduce obdobie. Tiez bude
prevedena vol’ba delegétov na 50. Konvenciu 2014 IKSJ vo Philadelphii, PA.

Po skonceni vyrocnej ¢lenskej schodzi bude sa podavat’ bohaté obcerstvenie, ktoré pripravia
&lenovia Spolku sv. Stefana &. 716 IKSJ. Varit’ bude Janko Skrkof.

Ostavam s krestanskym pozdravom

Henrieta H. Daitov4, tajomnicka

Vyrocna ¢lenska schodza Spolku sv. Stefana ¢. 716 IKSJ, NYC

Oznamujeme vsetkym ¢lenom Spolku sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty,
ze v nedel'u dna 1. decembra 2013 o 1:00 hodine odpoludnia sa uskutocni Vyrocnd clenska
schodza vo farskej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého 411 East, 66th Street v New
York City.

V programe schodzi je podanie financnej spravy, volby uradnikov na rok 2014 a diskusia
o navrhoch na d’alsiu ¢innost’. Tiez budu prevedené volby delegatov na 50. Konvenciu 2014
IKSJ vo Philadelphii, PA. Vyzyvame vSetkych clenov, aby sa tejto dolezitej schodze zicastnili.
Po schddzi sa bude podavat’ obcerstvenie, ktoré pripravi Jan Skrkon.

Ostavam s krestanskym pozdravom

Henrieta H. Daitov4, tajomnicka

Letnd univerzita slovenciny

Letna univerzita slovenského jazyka a kulttiry sa skoncila 25. jula2013 slavnostnym odovzdavanim
osvedceni absolventom trojtyzdiiového maratéonu vo vyucbe slovenciny, spozndvania historickych,
kultarnych a prirodnych kras krajiny Slovenska. Centrum d’alSieho vzdelavania Univerzity Komen-
ského v Bratislave (CDV UK) sa v Modre-Harménii rozlilo so 76 $tudentmi zo 17 krajin, ktori
uprednostnili prazdnmovy oddych na zdokonal’ovame sa v slovenskom jazyku. -
munsko, no prisli aj Studenti z USA Kanady, Brazilie ¢i Filipin. ,,Clel’om bolo poskytnut zaklady
slovenéiny pre zaciatocnikov z radov cudzincov a zdokonalenie sa v jazyku v pocetnejsej skupine
naSich krajanov. Kazdy den sa u¢ili Sest” hodin a popoludni mali d’alSie kultirne a spolocenské akti-
vity. Jednou bola i Slovencina plus, do ktorej bola zaradené fonetika, spievanie, divadlo, interpretécia
poézie 1 prozy. Studenti mali tiez moznost zucastnit’ sa na exkurziach po Slovensku. Okrem hlavného
mesta navstivili Oravsky Podzamok, Ci¢many, Martin, Harmaneckt Jaskynu a dalSie atraktivne
miesta v SR, uviedla Katarina Nevrlovéa, metodicka Jazykovej a odbornej pripravy CDV UK. Projekt
tohtoro¢nej medzinarodnej letnej Studentskej univerzity sa konal s podporou Ministerstva Skolstva,
vedy, vyskumu a $portu SR od 8. do 26. jula.

TASR
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Nové knihy
Kniha Zalujem

Nedavno autorovi Janovi Zvalovi vydali druhti knihu pod nazvom (titulom) Zalujem. Je to doklad-
ny a uceleny a podrobny opis a rozbor krvavych udalosti 11. septembra 2001 v New Yorku (tzv.
,,Dvojicky*) Washingtone, D.C. — Pentagone a v Pennsylvanii. Kniha ma 268 strdn a preddva sa za
9-10 eur. Objednat’ si ju mdzete bud’ priamo u vydavatela eko-konzult @chassco.sk , box 61 850
07 Bratislava, alebo v knihkupectve www.martinus.sk. Dufame, ze vas kniha, resp. jej obsah, ktory
nie je novelisticka proza, ale vel'mi redlna udalost’, resp. udalosti z pred dvanastich rokov zaujme a
mozno aj poinformuje.

Mesto Bratislava s okolim ma prvého moderného knizného
sprievodcu v anglictine

Komplexny pohlad na Bratislavu z historického, kultirneho a spolocenského zivota prinasa prvy
moderny turisticky sprievodca po hlavnom meste SR a okoli v angli¢tine. Pod ndzvom Bratislava
City Guide je sucast'ou cestovatel'skej série Spectacular Slovakia, ktorti vydava The Slovak Spectator
kazdoro¢ne od roku 1996. Prvykrat je sprievodca zamerany na konkrétny region.

Nanedévnej prezentécii sprievodcu v Slovenskej narodnej galérii bol pritomny americky pesnickéar
Mark Christensen zijuci v USA, ktory si obl'tibil nasu krajinu a sklada pesni¢ky v slovencine. Zahral
a zaspieval piesenl Devit — Piesen pre Slovensko, ktora zaujala Slovakov aj na socialnych siet’ach a
posobi ako kurz slovenciny pre zaciatocnikov.

Celkove sa na priprave publikacie podiel'alo 31 autorov, z ktorych mnohi su Studentmi zurnalistiky.
Obsahuje vyznamné udalosti v historii Bratislavy, praktické informacie, mapky jednotlivych lokalit s
vyznacenymi zaujimavymi pamiatkami a inymi objektmi. Stard radnica, Primaciélny palac, Kostol sv.
Mikuld8a a Bratislavsky hrad moZno spoznat’ na vi¢Sej ploche v 3D animacii. Nechybaju turisticky
popularne sochy na verejnom priestranstve v centre mesta — Cumil, Schone Néci, Napoleonsky vojak.
Medzi vyse 300 fotografiami st aj dobové zabery porovnavané su sucasnym stavom.

Okrem klasickych turistickych miest je na 112 stranach s mnozstvom textu priblizenych 27 tém,
medzi ktorymi nechybaji nocny zivot, ako usetrit’ v Bratislave, adrenalinové aktivity, alternativne
tipy pre cestovatel'ov ¢i atrakcie pre rodiny s detmi. Spominané su typy moznych navstev nielen v
hlavnom meste, ale aj v obciach okresov Senec, Malacky a Pezinok. Napriklad, kde mozno vidiet
sibirske tigre, ¢o je zaujimavé v Marianke. Gastronomické chute ponuka Malokarpatska vinna cesta
¢i husacina v Slovenskom Grobe. Priaznivci telesného pohybu mozu spoznavat’ prirodné krasy peso
alebo na bicykli, vyskusat si ¢Inkovanie a iné vodné Sporty. Zistia, kde sa da hrat’ konské polo, lietat’
na l'ahkom lietadle, strielat’ z ruénych zbrani ¢i hrat’ paintball.

Prirucka Bratislava City Guide vychadza v naklade 10,000 kusov. od 25. juna je tento cestovatel
vol'ne dostupny online vo forme interaktivneho PDF na stranke www.spectator.sk vd’aka podpore od
Bratislava Tourist Board, Bratislava Region Tourism a Magistratu Bratislavy.

TASR
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Astronautovi E. A. Cernanovi
odovzdali umelecky

spracovany rodostrom

Zastupca vel'vyslanectva Slovenskej republiky v USA odovzdal v polovici jina americkému
astronautovi s kysuckym povodom Eugenovi A. Cernanovi dar Zilinského samospravneho kraja
(ZSK) — umelecky spracovany rodostrom. ,,Aj takouto formou chceme preukazat’ nasu hrdost
a uctu zuucej legende, ktorej patri privilégium posledneho ¢loveka na Mesiaci. Nesmierne ma
tesi, Ze si obraz rodokmeia nakoniec nasiel cestu do ruk pana Cernana,” povedal predseda ZSK
JuraJ Blanar.

Odovzdanie daru sa uskutocnilo
v ramci slavnostnej velere Vv
Nérodnom ceskom a slovenskom
muizeu a kniznici v Cedar Rapids
v State lowa. ,Pri odovzdavani
precitali list predsedu ZSK Juraja
Blanara adresovany E. Cernanovi.
Vecera, ktorej hlavnym hostom
bol Eugen Cernan, sa konala pri
prilezitosti otvorenia stalej expozi-
cie 'Tvare slobody'. Vel'vyslanectvo
SR vo Washingtone vyuzilo tuto
prilezitost na verejné odovzdanie
daru a pozdravov od predstavitelov
7SK pred poetnym publikom.

»Cheem vyjadrit vdaku za
tento dar Zilinskému samo-
spravnemu kraju. Nesmierne si
toto gesto vazim. Vdaka patri i
mojim starym rodicom, ktori su
rodéci z Kysuc. Najviac si na nich
vazim pracovitost, skromnost a
poctivost’,” vymenoval E. Cernan
vlastnosti, ktoré stoja aj za jeho
uspechmi v USA.

Umelecky spracovany rodokmen
pochddza z dielne vytvarnicky
Zuzany Kubicovej — Jesenskej a
je vytvoreny kombinovanou tech-
nikou na hodvabe s v8ivanym ro-
dostromom. ZSK ho oficiélne pred-
stavil 13. februara 2012 v Ziline
a zavisil tym Rok E. A. Cernana,
ktory vyhlasil v roku 2011.

Foto: TASR
Rodostrom amerického astronauta s kysuckym

TASR Ppoévodom Eugena A. Cernana.
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Krdtke sprdvy zo Slovenska

 Rusko splatilo Slovensku stary dlh vo vyske 1.7 miliardy USD (1.27 miliardy eur), citovala
ruské ministerstvo financii agentira RIA Novosti. Rusky dlh voci Slovensku vznikol uznanim
zavazkov byvalého Sovietskeho zvizu voci Ceskoslovensku, ktoré vznikli v rdmcei obchodnej a
hospodarskej spoluprace. Moskva splatila dlh v sulade s medzivladnymi dohodami predovsetkym
dodavkou priemyselnych tovarov a s¢asti aj finan¢nymi prostriedkami. Ministerstvo financii okrem
toho uviedlo, Ze Rusko tieZ splatilo dlh vo vyske 288.8 miliéna USD Srbsku, ktory pochédzal este
z Cias byvalej Juhoslavie. A dlhy zo sovietskej éry voc¢i Finsku, Ceskej republike a Ciernej Hore
splati este do konca tohto roka.

* Trinasty a 14. plat, prispevky na dovolenky ¢i beztiroéné pozicky, boli prave zamestnanecké
vyhody, ktoré rozhodli o tom, Ze jeden z najlepsich zamestnavatel'ov Eurdpy je prvykrat zo Slo-
venska. Bratislavsky zavod Volkswagen Slovakia ziskal ocenenie Ruban D'Honneur v raimci kate-
gorie Zamestnavatel’ roka europskej stitaze European Business Awards. V preklade to znamena,
ze patri medzi vrcholnych desat’ eurdpskych spolocnosti s najlepsim riadenim I'udskych zdrojov.
Podla odborarov maju na tomto oceneni zna¢ny podiel aj oni.

 Zamestnanci PSA Peugeot Citroén budu tento rok zrejme musiet’ absolvovat rekordny pocet
nevyrobnych dni v historii zdvodu. V minulom roku sa pritom v trnavskej automobilke nepraco-
valo 31 dni. DalSie dve automobilky Volkswagen a Kia nepocitajii s vyraznym prerusenim vyroby.
Automobilovy priemysel bol vlani hlavnym tahuiiom slovenského exportu. Tento rok vSak minis-
terstvo financii pocita s rastom exportu tovarov len o 3 percentd, pricom prispevok automobiliek
ma byt’ dokonca negativny, a to na trovni -0.6 percenta.

* Prvych pat priecok v rebricku za rok 2012 patri fakultdm zameranym na informatiku. Cel-
kovo st najuspesnejsi absolventi dvoch fakult bratislavskej Slovenskej technickej univerzity, za
nimi nasleduju absolventi Fakulty riadenia a informatiky Zilinskej univerzity. V prvej dvadsiatke
najuspesnejsich fakilt sa okrem informatickych fakilt objavili dve fakulty spolocenskovedného
zamerania, fakulty prirodovedného a technického zamerania, Sest’ fakult ekonomického zamerania
a jedna strojnicka fakulta.

» Oprava domu sv. Martina v Bratislave za 860-tisic eur nestadila. Katedralu opat’ zahalilo
lesenie! Rekonstruuje sa Cast’ severnej fasady katedraly. Prace by mali trvat tri mesiace. Opravy
budu nakladné a cena reStauratorskych prac bude 70-tisic eur. Rekonstrukcia krovu, strechy veze
a zdpadnej fasady presiahla v roku 2010-2011 sumu 860-tisic eur. Bratislavska arcidiecéza z vlast-
nych zdrojov financovala 95 percent, na opravu krovu a stresnej krytiny isli peniaze z dotaéného
systému ministerstva kulttry.

+ Digitalnou kampanou na viedenskom letisku chce Slovenskd agentura pre cestovny ruch
(SACR) prilakat pod Tatry zahrani¢nych dovolenkarov. Slovensko sa predstavi navstevnikom
letiska na 120 obrazovkach pri vydajnych pasoch batoziny dvoma desat’sekundovymi spotmi.
Kampan sa zacala 1. jula a potrva do konca tohto roka. V spotoch reprezentujii Slovensko zabery
z mestského turizmu, teda z Bratislavy a tiez Kosic ako Eurdpskeho hlavného mesta kultiry 2013.
Ale propaguje sa aj moznost’ zabavy pre celu rodinu v akvaparkoch a cyklistika v prirode Nizkych
Tatier. Kampar je ur¢ena pre l'udi z Rakuska a tretich krajin, ktori letecky prichadzajii do Viedne.
Rocne prejde letiskom vo Viedni viac ako 20 milionov cestujucich, pricom 10 milionov naf prileti.

* Sperkari zo Slovenska, Ceska a Spanielska budt v dioch 12. jila az 31. augusta vystavovat’
v NBS-Muzeu minci a medaili v Kremnici. Predstavia sa pracami, ktoré vytvorili v ramci 19.
ro¢nika Medzindrodného sympdzia umeleckého Sperku v Kremnici. Z NBS-Miizea minci a me-
daili v Kremnici, kreativne sympo6zium umeleckého Sperku organizuje od roku 1990 Zdruzenie
$perkarov AURA v Kremnici a tento rok opat’ ponuka aktualnu tvorbu mlade;j i starSej generacie
vytvarnikov v medzinarodnom zlozeni.  Projekt sa realizuje s finanénou podporou Ministerstva
kultary SR, Zdruzenia $perkarov AURA a Fondu vytvarnych umeni.

* Projekt Sirokorozchodnej Zeleznice sa tyka ekonomik Styroch §tatov a pre Slovensko prinesie
viac ako 8,000 novych pracovnych miest. Umiestnenie nakladného terminalu nebude vo Viedni,
ako sa prezentuje v médiach, ale pravdepodobne v uz existujicom priemyselnom parku Kittsee,
alebo v Parndorfe. To by bola pre Rakusko najlacnejsia a pre Slovensko najvyhodnejsia eko-
nomicka, strategicko-geopoliticka lokalizacia. Tato lokalita znamena prepojenie aj na bratislavsky
pristav, bratislavské letisko, slovensku dialni¢nt siet’ a zeleznice. Ekonomicky priestor Bratislava
— Viedeil by pdsobil ako centrum sprostredkovania, know-how, technolégii a spoluprice medzi
Eurdpou, Ruskom a Aziou.

* SlovAci si za potraviny v minulom roku priplatili najviac z krajin V4. LacnejSie potraviny
mohli l'udia kapit' v Pol'sku, Mad’arsku a Cesku. Poukazuje na to analyticky tim UniCredit Bank
vo svojej najnovsej analyze. "Ceny potravin boli v minulom aj zaciatkom tohto roka jednym z
hlavnych tahunov inflacie nielen na Slovensku, ale aj vo va¢Sine krajin Eurdpskej unie," infor-
muje analyticky tim. V porovnani s ostatnymi krajinami Eurépskej unie st vSak ceny v sloven-
skych obchodoch nizsie, vd’aka ¢omu sa Slovensko umiestnilo na siedmom mieste. Menej ako v
ostatnych krajinach stoji na Slovensku miso, pecivo a obilniny. Tieto potraviny maju napriklad
drahsie Mad’ari, alebo Cesi, ktori si priplacaju za méso a ryby viac ako Slovaci. Naopak, ceny
olejov, tukov a nealkoholickych napojov st na Slovensku vyssie, ako je priemer Unie. Najlacnejsie
potraviny v Eurdpe maja Poliaci, kde ich ceny dosahuju len 62 % EU, alebo Rumuni. Najdrahsie
zase nakupuju v obchodoch Dani, Svédi a Rakusania.

* Viésia dostupnost’ Kosic pre zahrani¢nych turistov, obchodnikov a investorov by mala byt’
jednym z cielov Eurdpskeho hlavného mesta kultiry (EHMK) 2013. Na ndvsteve metropoly
vychodného Slovenska sa poslanci Europskeho parlamentu (EP) vyjadrili aj k problematike, ako
pomoct’ koSickému letisku, ktoré ma statit medzinarodného, aby sa viac otvorilo svetu. Uz v sep-
tembri sa otvori pravidelna letecka linka KoSice — Londyn. Podl'a slov europoslankyne Moniky
Smolkovej (Smer-SD) o rozvoj regionalnych letisk sa zaujima aj Eurépsky parlament. Ohl'adom
letisk bude v auguste na pode Eurdpskeho parlamentu velka konferencia, kde sa touto témou budu
opét’ zaoberat’.

* Herci z newyorského divadla Dramatic Adventure Theater (DAT) sa koncom jula zastavili v
Rankovciach pri Kosiciach. Umelci spoza oceanu sa budu v spominanej obci spolu s ¢lenmi miest-
nej romskej komunity podiel’at’ na vystavbe ich rodinnych domov. Americki herci sa pocas svojho
pobytu na Slovensku zapoja aj do divadelnych workshopov s det'mi vo veku osem az 17 rokov.

TASR a slovenské ¢asopisy

Spojené $taty - zavedenie
automatizovanej formy formulara 1-94

Slovenské vel'vyslanectvo vo Washingtone informuje, ze U.S. Customs and Border Protection
(CBP) zaviedol od maja 2013 do praxe v plnom rozsahu automatizovany systém formulara 1-94
Arrival/Departure Record (Zaznam o prichode a odchode z teritoria USA). Tento formuldr, ktory
vyplnali vetci cudzinci cestujuci na palube lietadiel alebo zamorskych plavidlach do USA a boli
ho povinni pri odchode z krajiny odovzdat’, sa viac nebude pouzivat' v papierovej forme.

Formular 1-94 poskytuje zdokladovanie legalnej pritomnosti cudzinca na uzemi USA, jeho
imigra¢ny $tatat a pracovné povolenie. Novy systém jeho evidencie je uz plne zmodernizovany,
efektivny a usetri ¢as samotnym cestujucim a aj imigraénym pracovnikom.

V pripade, Ze si cestujuci zeld mat’ potvrdenie vstupe do USA v papierovej podobe, moze
poziadat’ o takéto potvrdenie online na webovej stranke www.cbp.gov/194.
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Od narodenia vyznamného
salezidna G. Zvonického
uplynulo 100 rokov

V sobotu 6. jila vyvrcholili oslavy storocnice dona An-
dreja Sandora, salezianskeho knaza, publicistu, pedagoga, ale
predovsetkym basnika - umeleckym menom Gorazd Zvonicky. V
jeho rodnej obci Mocarany, ktoré su dnes mestskou ¢ast'ou Mi-
chaloviec, sa ich zacastnilo mnoho predstavitel'ov cirkevného i
verejného zivota.

Podujatie zacalo otvorenim novej ulice v MocCaranoch, po-
menovanej podla Andreja Sandora. Tabulu s nazvom odhalil
Viliam Zéhor¢ék — primétor mesta Michalovce spolu s Emilom
Durov¢ikom — podpredsedom Kosického samospravneho kraja.
Pocas otvorenia zaspieval folklorny subor z Hatalova.

Centrom celej slavnosti bolo eucharistické slavenie, ktorému
predsedal J. Ex. Mons. Bernard Bober, kosicky arcibiskup — met-
ropolita. Spolu s nim celebrovali don Stefan Turansky, delegat
provinciala slovenskych salezianov, Mons. Juraj Kamas, kancelar
koSického arcibiskupstva, Vdp. Tibor Zavadsky, kanonik koSickej
kapituly, michalovski dekani a asi d’alsia dvadsiatka knazov a
rehol'nikov. Pritomni boli aj viaceri salezidni, najmé Ziaci a osobni
priatelia dona Sandora: don Cudovit Ondrejka, don Jan Tocky, don
Ernest Zeisel, don Kubanovi¢ a ini.

Elatke Bubanovid

Zvuk

Na liturgii sa zGcastnili aj podpredseda Narodnej rady Slo- zuonov
venskej republiky Jan Figel', predseda Kosického samospravneho . ] ¥,
kraja Zdenko Trebul'a, predseda Matice slovenskej Marién Tkac, Garsed 2 DON f{:k_}f'

podpredseda Kosického samospravneho kraja Emil Durovcik,
primator mesta Michalovce Viliam Zahor¢ak, viceprimator
mesta Michalovce Benjamin Bancej, viaceri poslanci mest-
ského zastupitel'stva, ako aj mnohi rodaci z Mocarian a obyvate-
lia okolitych obci. Otec arcibiskup vo svojej homilii vyzdvihol
vel'kost” osobnosti Gorazda Zvonického a jeho odkaz pre buduce
generacie.

Po skonceni sv. omSe pokracoval program predstavenim novych
kniznych publikacii, ktoré pri tejto prilezitosti vydali saleziani i
mesto Michalovee. Bola uvedena aj postova zndmka, ktora pri |
prilezitosti storo¢nice Gorazda Zvonického emitovala Slovenska [
posta. V zayere sa zhromazdenym prihovorili aj viaceri pritomni P
ziaci dona Sandora. Nakoniec bola slavnostne otvorena pamétna
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izba Gorazda Zvonického v priestoroch byvalej mocaranskej
Skoly, ktora s podporou mesta Michalovce, Matice slovenskej a
Zemplinskeho muizea rodaci nanovo zrekonstruovali.

Toto podujatie sa uskutocnilo predovsetkym vd’aka Panu Bohu,
ale aj vd’aka prikladnej spolupraci mesta Michalovce, obCianskeho
zdruzenia Mocarany, Salezianov dona Bosca, Zemplinskeho miizea, Matice slovenskej, Zemplinskej
kniznici Gorazda Zvonického a Mestského kultirneho strediska.

Pri tejto prilezitosti poslal svoj list mo¢aranskym rodakom aj rektor Papezského slovenského kolé-
gia sv. Cyrila a Metoda v Rime, Mons. Vladimir Stahovec. 5

Gorazd Zvonicky z rehole salezianov don Bosca (vlastnym menom Andrej Sandor) sa narodil v
Mocaranoch, ktoré st dnes stcastou Michaloviec. Zomrel v Rime 27. jula 1955. "Je vyznamnou
osobnostou slovenskych dejin a katolickej moderny. Zivotné dielo a tvorba Gorazda Zvonického
vyrazne ovplyvnili vyvoj literatiry na Slovensku," uviedol hovorca Slovenskej provincie salezianov
don Bosca Peter Novak. Ako doplnil, "zaujimavostou je, ze sa v roku 1950 zGc¢astnil na druhom pre-
chode — uteku cez hranice do Turina. Tento prechod viedol salezian don Titus Zeman, ktory dlhé roky
posobil v dnesnej mestskej Casti Bratislava — Vajnory. Diecézny proces blahorecenia Titusa Zemana
za odvahu a prezité utrapy v boji proti totalitnému reZimu bol na Slovensku ukonéeny v decembri
2012".

SLOVENSKO

TASR a Jozef Ragula, SDB

Novym trnavskym arcibiskupom
sa stal Jan Orosch

Svity Otec FrantiSek vymenoval vo Stvrtok 11. jila nového
trnavského arcibiskupa. Stal sa nim doterajsi apostolsky admini-
strator Mons. Jan Orosch. Orosch prijal biskupskt vysviacku 2.
maja 2004 v Trnave a stal sa pomocnym biskupom Bratislavsko-
trnavskej arcidiecézy. Neskor zastaval post generalneho vikara
Bratislavsko-trnavskej arcidiecézy.

Mons. Jan Orosch sa narodil v Bratislave 28. maja 1953. 6.
juna 1976 bol v Bratislave vysviteny za knaza. Od roku 1976
bol kaplanom v Komarne. V rokoch 1978 - 1982 pdsobil ako
farsky administrator v Businciach. V rokoch 1982 - 1983 bol
farskym administratorom v Okoci. V rokoch 1983 - 1984 posobil
ako farsky administrator v Hodrusi - Hamroch. Od roku 1984
az do roku 1990 pdsobil vo Vyskovciach nad Iplom. Fardrom
v Novych Zamkoch sa stal v roku 1990. Dalej ako farar po-
sobil v rokoch 1991 - 1992 v Bratislave - Prievoze. Od 1992
do 1993 posobil v Bratislave - Cufiove. V rokoch 1993 - 1999
bol dekanom - farskym administrdtorom v Starove a od 1999 Foto: TK KBS/ Peter Zi
do 2004 bol dekanom - fararom v Stirove. 2. aprila 2004 bol | oo TR eter Zimen
menovany za titularneho biskupa seminského a 2. maja 2004 v Biskup Jan Orosch.
Trnave prijal biskupsku vysviacku a stal sa pomocnym biskupom Bratislavsko-trnavskej arcidi-
ecézy. 13. maja 2004 bol menovany za generdlneho vikara Bratislavsko-trnavskej arcidiecézy.
2. jula 2012 bol Mons. Jan Orosch menovany za apostolského administratora Trnavskej arcidi-
ecézy. 11. jula 2013 bol menovany za trnavského arcibiskupa.

TK KBS, TASR
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Participants of World Youth Day gather on Copacabana beach as they wait for the
arrival of Pope Francis in Rio de Janeiro, Brazil, Thursday, July 25, 2013. Cheering
pilgrims from 175 nations lined the beachfront to catch a glimpse of the pontiff.
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i FOTO TASR/AP Photo/Felipe Dana
Ucastnici Svetového diia mladeze ¢akaji na prichod papeza FrantiSka na znamej plazi
Copacabana v Riu de Janeiro 25. jula 2013. FrantiSek, ktory pochadza z Argentiny, zavital
na rodny kontinent pri prileZitosti konania Svetovych dni mladeze v Riu 23.-28. jila. Brazilia

je cielom jeho prvej zahrani¢nej cesty od marcového zvolenia do uradu.

Takmer 300 Slovakov na Svetovych
diioch mlideze 2013 v Brazilii

Takmer 300 Slovakov sa zi¢astnilo od 22. do 27. jila na Svetovych diioch mladeze (SDM) v
Rio de Janeiro za ucasti papeza Frantiska. Tyzden predtym ich v meste Sao Paulo ¢akala pripra-
va na samotné SDM s nazvom Misijny tyzden. "Slovenskych putnikov prijali do svojich domo-
vov farnici z diecézy Ipiranga. Slovaci boli rozdeleni do siedmich farnosti, kde prezili pontknuty
misijny tyzden," ozrejmil ¢len Komunika¢ného timu SDM 2013 Michal Lipiak. Misijny tyzden
sa niesol v znameni sluzby. "

Nasledne sa slovenski putnici 21. jila pocas prepravy zo Sao Paula do Ria de Janeiro vydali
na put’, do mesta Aparecida, ktoré¢ je jednym z najznamejsich patnickych miest. "V podvecernych
hodinach prisli putnici do Ria de Janeiro, miesta stretnutia so Svitym Otcom, miesta medzi-
narodného spolo¢enstva, miesta, kde sa tento rok modlili spolu mladi z celého sveta za jed-
notu, pokoj a sidrznost’ celej cirkvi," dodal Lipiak. Hlavné Casti programu SDM sa odohrali
na plazi Copacabana. "Program so Sviatym Otcom vyvrcholil na priblizne 20 km vzdialenej
oblasti Guaratibe, na ktor putnici, ako inak, poputovali peso. Tak si srdcia pripravili na vigiliu a
zaverecnu svati omsu s pozehnanim a vyslanim do celého sveta," povedal Lipiak.

Sucastou slovenskej vypravy, ktortl viedol predseda Rady pre mladez a univerzity KBS
zilinsky biskup Tomas Galis, bolo aj 28 knazov, Styri zasvitené osoby a Styria seminaristi.
TASR

V Ruzomberku vyvrcholilo

Narodné stretnutie mlddeze

Niekofko tisic l'udi sa

*| zucastnilo na nedelnej

| peSej interaktivnej puti na
ruzombersku Kalvariu. Put’
bola sucast'ou historicky
prvého Narodného stretnutia
mladeze R13, ktoré na

tomto mieste vyvrcholilo
svatou omsou s kardinalom
Jozefom Tomkom. Trojdiovu
alternativu pre tych, ktori
nemohli vycestovat’ na
Svetové dni mladeze v Rio
de Janeira, navstivili mladi z
viacerych krajin. Na priprave
sa podiefalo vySe 300
dobrovolnikov.

TK KBS/ Martin Buzna
Over a thousand people participated in a pilgrimage on
Sunday, July 28 to Ruzomberok Calvary, which culminated
with a Mass celebrated by Cardinal Jozef Tomko. The
pilgrimage was organized for people unable to attend the
World Day of Youth in Brazil.

Biskup Jozef Halko

navstivi USA a Kanadu

Pri prilezitosti 1150 vyrocia prichodu sv. Cyrila a Metoda na
tzemie Vel'kej Moravy navstivi Spojené $taty pomocny biskup
Bratislavskej arcidiecézy Mons. Jozef Halko, ktory donesie zo
Slovenska relikvie (ostatky) sv. Cyrila.

Mons. Halko je zodpovedny za pastoraciu Slovakov v
zahrani€i, kam patri aj posobenie slovenskych knazov medzi
veriacimi na uzemi Spojenych Statov.

Biskup Halko pride do USA 8. augusta. V sobotu 10. au-
gusta o 7:00 hodine vecer bude za ucasti slovenskych kiazov
posobiacich v USA sluzit’ slovensku svita omsu v kostole sv.
Cyrila a Metoda, 235 Ackerman Ave. v Cliftone, NJ. Farnost’
Sv. Cyrila a Metoda oslavuje tento rok storocnicu.

V nedelu 11. augusta sa biskup Halko ztcastni pute do
Marianskej svityne vo West Haverstraw, NY. Bude hlavnym
celebrantom slovenskej svétej omse, ktora zacne o 11.00 ho-
dine.

V utorok 13. augusta navstivi matersky dom sestier sv. Cyri-
la a Metoda v Danville, PA. V Bazilike sv. Cyrila a Metoda .
bude 0 11:00 hodine dopoludnia sz sv. omsu. Biskup Jozef Halko

Cesta biskupa Halka bude pokracovat’ do Kanady, kde navstivi slovenska komunitu v To-
ronte. Z Kanady pocestuje do Chicaga, IL, kde bude celebrovat’ sv. omsu v Kostole sv. Simona
apostola.

Cez vikend 23. az 25. augusta bude pritomny na 23. festivale vo farnosti sv. Cyrila a Metoda
v Sterling Heights, Mich. Bude tam celebrovat’ svéti omsu v sobotu 24. augusta 0 4:30 hod. a v
nedel’u 25. augusta o 11:30 hodine.

Cesta biskupa Jozefa Halka bude pokracovat’ do Kalifornie, kde navstivi slovenski komunitu
v San Francisco a Los Angeles.

Otvaraci ceremonial sa zac¢al odovzdanim maslového Stafetového posolstva zo vSetkych
matiénych pracovisk celého Slovenska.

Svetové stretnutie
Slovakov v Kosiciach

Prvy tucet Svetovych stretnuti Slovédkov uzavrelo tohtoro¢né, v poradi uz dvanaste SSS vo
vychodoslovenskej metropole, v KoSiciach. Nase druhé najvacsie mesto Slovenska, Europske
hlavné mesto kultiry pre rok 2013, privitalo vo svojich uliciach nasich krajanov, rodakov a ich
potomkov z celého slovenského sveta v dioch 4. az 8. jula 2013.

SSS nepretrzite trva od 4. augusta 1980 a ma trojro¢nd periodicitu. Prvé Styri festivaly sa
na Slovensku nekonali. Organizoval ich Svetovy Kongres Slovakov. Za spoluorganizacie Ma-
tice slovenskej sa na Slovensku usporiadal tento festival po prvykrat az v roku 1992. Od roku
1995 ho organizuje uz len MS, a tak dostal priznacny nazov Mati¢ny svetovy festival slovenskej
mladeze. V tomto roku sa premenoval na Svetové stretnutie Slovakov, pretoze ho navstevovali
nielen ti najmladsi, ale i ti z radov striebrovlasych.

Po slavnostnom privitani zahrani¢nych i domacich hosti primatorom mesta Kosice a predse-
dom Kosického samospravneho kraja, ako aj po pozehnani pri d'akovnej ekumenickej bohosluzbe
v kostole Najsvitejsej Trojice sa Kosice otvorili $tvordinovej plejade podujati.

Tradi¢ne sa zacinalo odovzdanim maslového Stafetového posolstva zo vsetkych maticnych

Pokracovanie na str.21



